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B e n  j i j  t e u n ê e  m e t  m i j ,  m i j n _ u n i e n d ‚ _ ‚
05 n ie t ,  dat  w i fi d ' i h  w e t e n .
J e - z e á t  me n o o i t  h o e  j í j  me v i n d t .
Hoe kan  i k  he t  dan  w e t e n  ?

Het  jaan LA ween u o o n b á j ,  mi jn  d a l e n d .
’ Z a l  j i j  me ween v e n g e t e n

, e n  w a c h t e n  t o t  ' h  j e  w e d e h q i n d  ?
M i j n  u n i e n d ,  dai  w i z d ' i k  w e t e n .

Het Waadt ween mooi met m@j, m i jn  v h i g n d .
Bl i jó  Achakefl  a a n  m i j n  h e t e n  .

" e n  meld  me vòàn  ' t  n ieuwe  jaaa  b e g i n t :
" 'ĲBKÁjó Lid!" Dai w á z d ' i k  w e t e n  !

Z ifl l e g h e m
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ÈUIDO°GEZELLE_
HUISVRIEND DER VAN CALOENS TE LOPPEM.

. B e r t r a n d  Denys

Even voo rb i j  de Loppemse dorpskom, r i c h t i n g  Sint—Michiels,
r i j s t  midden de oaze van een park ,  een majestueus, neo-
g o t i s c h  kasteel op. 'Het werd i n  1859,  i n  opdracht van
de Brugse baron Charles van Caloen opgetrokken naar een
plan van de beroemde bouwmeester Edward Pugin (1). Die
architect werd aan de famil ie van Caloen warm aanbevolen
door de bevriende bisschop van Brugge. Mgr. Malou had
net door deze Edward Pugin de plannen voor een landhuis
t e  Sint—Michiels l a ten  tekenen ( 2 ) .  Toen het  metselwerk
aan het  kasteel moest s t a r t e n ,  veranderde Charles van
Caloen echter van mening. De t e  Engelse s t i j l  van Pugin
moest een Brugser accent k r i j g e n  (3)  en daarom werd een
beroep gedaan op een andere a r c h i t e c t ,  Jean-Baptiste
Béthune ( 4 ) ,  l i d  van het beroemde, Kortr i jkse,  ade l l i j ke
geslacht en ex-medestudent van Charles van.Caloen te
Leuven. '

De "Geschiedenis van Loppem" (5)  vermeldt op p ‚  138 dat
"Gezelle een regelmatige gast was op het  kasteel? en dat
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"Lodewijk van Caìoen z i j n  ì ee r ì i ng  was". D i t  ìaa ts te  i s
onjuist. Niet Lodewijk, maar Joseph van Caìoen (6) was
Gezeììes l e e r l i n g  t e  Loppem.

In 'een  a r t i k e i  i n  B iekor f  (12de j a a r ,  i n  Bìoeimaand,
' t  jaar 1901) heeft L .  Gh. het over de ?Ongeboekte r i jm -
reken van Guido Gezeììe" d i e  nu nog op de muren van de

'ontvangstzaaìvanhet  kasteeì te_vinden z i j n .  Voegen
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we daar de mondelinge over lever ing i n  de f a m i l i e  van
Caloen aan toe en er  z i j n  m . i .  redenen te 'over  om aan

. t e  nemen dat de Brugse p r i es te r -d i ch te r  geregeld t e  gast
was te  Loppem;

Zo wordt verteld hoe_de logé Gezelle 's‚nachts vaak de
nachtegaal stiekem i n  het  kasteelpark ging be lu is teren
(7)… De smal le,  geboende, houten t rap  was hem echter _
op een keer f a t a a l .  Heel het  kasteel stond i n  rep en
roer  en op bevel van de kasteelvrouw moest een mooie,
brede trap ge1'nstalleerd worden.

H e t  Was de f i j n z i n n i g e ,  kunstm1nnende= barones .Char les-  :
Marie JoSeph van Caloen, geboren grav in  Savina- Louisa-
Josêphine de Gourcy Serainchamps (8  ) ,  d i e  rond z ich  een
schare kunstenaars, gees te l i j ken  en gezagsdragers Ver-
zamelde a l s  i n  de 18de-eeuwse Franse salons. Enkele
regelmatige gasten waren Mgr. Malou, Mgr. F a i c t ,  Mgr.
Wemaer, Georges Mann, F e l i x  Béthune, Edward Pugin,
J.-B. Béthune s r . ,  J .  Sut ton,  kardinaal Wiseman, James
Weale, kan. w. Tanghe, Karel van Robaeys... ( 9 ) ,
Ook Guido Gezelle zocht geregeld deze kr1ng op.  D i t
kan op het eerste gezicht  vreemd l i j k e n ,  want het  beeld
dat  w i j  van de priester—dichter hebben, ge tu ig t  eerder
van mensenschuwheid. Weinigen weten echter dat  Gezelle
een graag geziene gast was b i j  a d e l l i j k e  f am i l i e s .  I n
z i j n  biografie van Guido Gezelle (Ontmoetingen) s c h r i j f t
Karel de Busschere over "bepaalde a r is toc ra t i sche  fami-
l i e s  (de nakomelingen leven nog) d i e  a ldra  de f i j n b e -
snaarde, p o l y g l o t t e ,  geleerde cultuurmens op a l l e  atten—
t i e s  d i e  ' l a  haute bourgeoisie '  des t i jds  t . o . v .  haar
salonpr iesters aan de dag p lacht  t e  leggen, onthaalden
( p .  19) (10 ) .  Ons a r t i k e l  beperkt z ich t o t . d e  r e l a t i e
van de d ich te r  met de Loppemse f a m i l i e  van Caloen.
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Op donderdag 22 september 1864 werd Jan Faict (11) t o t ,
bisschop van Brugge aangesteld, i n  opvolging van de over-
leden Mgr. Malou. De wijding had plaats op dinsdag 18
.oktober 1864… De volgende dag werd er na de plechtige
intrede van de nieuwe bisschop i n  Brugge, een banket aan—
geboden op het kasteel van Loppem (12 ) .  Naast de Engel-
se prominente geestelijken, kardinaal Wiseman (13) en
Mgr. William Cl i f ford,  mocht ook de vice-rector van het
Engelse Seminarie te Brugge (14) ,  de anglofiel Guido
Geze l le ,  aanzàtten.  Was h e t  Gezelles goede re la t ie_met
de nieuwe bisschop (zi jn vroegere superior i n  het Klein
Seminarie te  Roeselare en eveneens anglofiel) of z i jn
_belangrijke functie als mededirecteur van het Engels
Seminarie die hem een uitnodiging voor het banket be-
zorgden ? Of behoorde Gezelle misschien a l  tot  de kring
van bezoekers van het kasteel ?

Vóór 19 oktober 1864 konden Wij geen enkel bezoek van
Gezelle aan het Loppemse kasteel of een ander r e l a t i e -
spoor met de famil ie van Caloen ontdekken. Hier situe-
ren wi j  bijgevolg het begin van een lange en duurzame
vriendschap tussen de van Caloens van Loppem en Guido
Gezelle.

Eën jaar l a t e r ,  i n  1865, bereikt de oudste zoon en derde
kind van Charles van Caloen, Joseph, de l e e f t i j d  om z i j n
humaniora aan te  vangen. De ouders beslisten een pre-
ceptor ( =  huisleraar) i n  dienst t e  nemen, want de middel-

. bare studies moesten tussen de veilige muren van het
‘ nieuwe kasteel gevolgd worden om "certainement de sau—

vegarder mon-innocence car i l s  connaissent l e  danger du
contact des mauvais compagnons dans les collèges même
les plus chrëtiens" (15)… Het bleek heel moeilijk een
geschikte„jonge priester—leraar te vinden. Tenslotte

. . viel de keuze op L. Lefebvre, een jonge seminarist u i t
- het bisdom Amiens, Mgr. Faict zou voor een privè-leraar
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Nederiands zorgen. H i j
.vroeg daarvoor n i e t  minder dan
de kersverse onderpastoor van
de'Sint-Waìburgaparochie te
Brugge, Guido Gezeììe ( 1 6 ) ,  _
die…toen_aì_enige faam_genoot
als dichter. Maar ook ais b i j -
tende j o u r n a l i s t  van het p o i i -
t i eke  weekbìaadje " ' t  Jaer 30"
(17 ) ,  was h i j  i n  Brugse p o i i -

. t ieke kringen bekend. Voorai
edeìi ieden bedreven toen p o i i -
t i e k .  Zo ook Charies van Ca-‘
ìoen, eers t  a i s  burgemeester _
van Loppem (1848—1891), daarna
ais provincieraadsìid (1864)
en senator (1867).

Gezeiìe aanvaardde de ieerop—
zijn preceptor,  E.H. d racht ,  waarvan ook de f rans -
L Lefebvre ' . t a ì i g e  barones van Caioen ge-

' ' b ru1k zou maken om Nederiands
; t e  i e r e n .

Op het  eerste gezicht  i i j k t  d i e  in teresse voor het Neder-‚
lands,  van een a d e i ì i j k e  f a m i i i e  vreemd. Toch was d i t
voor de 19de eeuw n i e t  ongewoon. I n  het  eerste deei van
z i j n  studie over de Westvìaamse Provincieraad (1836—1921)
s c h r i j f t  Luc Schepens: " . . . t i j d e n s  de 19de eeuw werd i n  \
de a d e ì ì i j k e  f a m i ì i e s  h e t  Frans en h e t  Nederiands zonder
onderscheid - en voorai zonder " i n t r i n s i e k e  waarde" - -ge -
b r u i k t .  Tegenover pachters, he t  dienstpersoneei, de
p ì a a t s e i i j k e  bevolk ing,  gebruikte men hun t a a l :  het V
Vìaams. I n  famiìieverband sprak men zowei Vìaams ais
Frans en vaak en mengeìing van beide.  ' B i j  o f f i c i ë l e  of
p iecht ige gebeurtenissen, en i n  a i ì e  manifestat ies van
cu ì tu re ie  aard, bedient men z ich  van het  Frans, omdat d i t
de t aa i  was van een cu ì tuur  waarin men was opgevoed en.

' J o s e p h  v a n  Caloen m e t
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. _ ‚ d racht ,  waarvan ook de f rans -

îiJËBÊíÊÛÎztOP' E ‘ H ' -  taiige barones van Caìoen ge-
' ' b r u i k  zou maken om Nederìands

* t e  i e r e n .

Op het  eerste gezicht  i i j k t  d i e  in teresse voor het  Neder—.
iands,  van een a d e ì ì i j k e  f a m i ì i e  vreemd. Toch was d i t
voor de 19de eeuw n i e t  ongewoon. I n  het eerste deel van
z i j n  studie over de Westvìaamse Provincieraad (1836-1921)
s c h r i j f t  Luc Schepens: " . . . t i j d e n s  de 19de eeuw werd i n  ‘
de a d e ì i i j k e  f ami l i es  h e t  Frans en h e t  Nederìands zonder
onderscheid — en vooraì zonder " i n t r i n s i e k e  waarde" - ge-
b r u i k t .  Tegenover pachters, he t  dienstpersoneeì, de
p i a a t s e i i j k e  bevoik ing,  gebruikte men hun t a a l :  het  V
Vìaams. I n  famiìieverband sprak men zowei Vìaams ais
Frans en vaak en mengeiing van beide.  ‘ B i j  o f f i c i ë l e  o f
p iecht ige gebeurtenissen, en i n  a ì ì e  manifestat ies van
cuì ture ìe  aard, bedient men z ich  van het Frans, omdat d i t
de t aa i  was van een cu ì tuur  waarin men was opgevoed en.

' Joseph van Caloen met
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die men had geassimileerd" (p .  297) (18).

I n  de Jubileumuitgave van Gezelles werk vinden we Neder—'
landse br ieven van Gezelle aan de kasteelvrouw van Lop-
pem te rug .  Z i j  antwoordde a l t i j d  i n  he t  Frans (19 ) .

I n  mei 1860 verscheen " Een Nóordsch en Vlaemsch Messe-
boekske" waarmee Gezelle z i j n  be langste l l ing  en z o r g ' ”
voor het Noorse missiegebied u i t d r u k t e .  I n  1869 wordt
Gezelle door Mgr. Wemaer (schatbewaarder van het  Noord-
poolwerk) gevraagd de gees te l i j ke  l e i d i n g  op z ich t e
nemen van een "Comité des Dames zé la t r i ces  de l '  oeuvre
des Missions du Pôle Nord" waarvan Mevr van Caloen— de
Gourcy voorzitster was (20).

I n  de “Dagklapper'-I van het  parochieblad van Brugge van
3 december 1961, heef t  w i j l e n  E. H. Michie l  English
het  over l e s n o t i t i e s  en ops te l len ,  geschreven door Jo—
seph van caloen en ger i ch t  aan "Mijnheer van Rond den
Heerd's Verwers Di jk 19, Brugge" (21). I n  het Provin-
ciaal_Archief bevindt zich de briefwisseling tussen
Joseph van Caloen en Guido Gezel le;  merkwaardig genoeg,
helemaal i n  het  Frans. We moeten bekennen dat i n  geen
enkele b r i e f  met een woord gerept wordt over p r i vé - l es -
sen Nederlands. Wel moet gezegd dat vanaf 1869, Nederf
l andsta l ige  bi jdragen van Joseph van Caloen verschenen
i n  Gezelles weekblad Ronden den Heerd (22), o.a.  "De
v i e r  k ru i s re l i gu ien "  en lezersbr ieven.

Er i s  a l  heel wat discussie geweest Over de t a a l  van d ie
b i jdragen.  Sommigen menen Gezelles hand achter e l k  a r -
t i k e l  waar t e  nemen‚'anderen z i j n  overtu igd dat de d ich-
ter  de a r t i k e l s  van de jonge, Fransta l ige baron ver taa lde.
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die men had geassimileerd" (p .  297) (18).

I n  de Jubileumuitgave van Gezelles werk vinden we Neder—°
landse brieven van Gezelle aan de kasteelvrouw van Lop—
pem te rug .  Z i j  antwoordde a l t i j d  i n  he t  Frans (19 ) .

I n  mei 1860 verscheen " Een Nóordsch en Vlaemsch Messe-
boekske" waarmee Gezelle z i j n  be langste l l ing  en z o r g ' ”
voor het Noorse missiegebied uitdrukte._ I n  1869 wordt
Gezelle door Mgr. Wemaer (schatbewaarder van het  Noord-
poolwerk) gevraagd de gees te l i j ke  l e i d i n g  op z ich t e
nemen van een "Comité des Dames zê la t r i ces  de l '  oeuvre
des Missions du Pôle Nord" waarvan Mevr. van Caloen— de
Gourcy voorzitster was (20).

I n  de "Dagklapper‘l van het parochieblad van Brugge van
3 december 1961, heef t  w i j l e n  E. H. Michiel  Engl ish
het  over l e s n o t i t i e s  en ops te l len ,  geschreven door Jo—
seph van Caloen en ge r i ch t  aan "Mijnheer van Rond den
Heerd‘s.Verwers D i j k  19, Brugge" ( 2 1 ) .  I n  het  Provin-
ciaal_Archief bevindt zich de briefwisseling tussen
Joseph van Caloen en Guido Gezel le,  merkwaardig genoeg,
helemaal i n  het Frans. We moeten bekennen dat i n  geen
enkele b r i e f  met een woord gerept wordt over privé-les—
sen Nederlands. Wel moet gezegd dat vanaf 1869, Nederf
l ands ta l ige  bi jdragen van Joseph van Caloen verschenen
i n  Gezelles weekblad Ronden den Heerd (22) ,  o.a. "De
v i e r  k ru i s re l i qu ien “  en lezersbr ieven. .

E r . i s  a l  heel wat discussie geweest Over de t a a l  van d ie
b i jdragen.  Sommigen menen Gezelles hand achter e l k  ar—
t i k e l  waar t e  nemen, anderen z i j n  overtu igd dat de d ich-
ter  de a r t i k e l s  van de jonge, Fransta l ige baron ver taa lde.
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Nog anderen t w i j f e ì e n  heìemaaì n i e t  aan de au then t i c i -«
t e i t  (23).

I n  september 1976.bezochten w i j  he t  kasteel van Loppem
A — e n f k o n d e n w e n k e i e — k l e i n i g h e d e n f u i t _ d e r n a l a t e n s c h a p _ v a n -

Mgr. Gérard van Caloen (= Joseph van Ca1oen), abt  van‘
O11nda, bek i jken.  Tot onze verrassing vonden w i j
een s c h r i f t  met harde ka f t  te rug ,  waarin de Franse ve r -
s i e  van "De v i e r  k r u i s r e ì i q u i e n " .  Daarop vóìgde de
Nederìandse vertaìing met correcties i n  de marge. Het
handschr i f t  van de cor rec t ies  boeide ons uitermate en
leek sprekend op dat van Gezeììes cor rec t ies  van de
drukproef van het  in legbìad i n  Rond den Heerd, waarbi j
de eerste ui tgave van De Bo's "Nestvìaamsch I d i o t i c o n "
(24) werd aangekondigd (Brugge, Kruismaandag, ' t  Jaar
0.H.J.C.  1870).

Joseph van Caìoens a r t i k e l s  i n  het  weekbìad Rond den
Heerd werden i n  1871 verzameld uitgegeven onder de t i -
t e ]  "Triumphe van het  h e i ì i g  k ru i se  C h r i s t i  Jesu, dat
i s  de geschiedenis van de Vier  Kru is re ì iqu ien  d ie  Ver-
eerd worden of te  d ie  e e r t i j d s  vereerd wierden te  Dor—
drecht i n  Hoììand, t e  Middelburg i n  Vìaanderen, i n  Onze
Lieve Vrouwe kerke te  Brugge ende t e  S in te-Kru is ,  nevens
Brugge, samengebracht en uitgegeven door een Ì i d  van de
Sint—Thomas— en de Lucasgiìde", Brugge, MDCCCLXXI,
Steendrukkeri j  J .  Pe ty t ,  met v i e r  p ìaten.  Er verschenen
twee ui tgaven. Met bewijsstukken kos t te  he t  werkje
1,25 f r . ,  zonder 50 c s .  De naam van de s c h r i j v e r  komt
op de t i t e ì b ì a d z i j d e  n i e t  voor .

B i j  het sch r i f t  vonden we ook een notitieboekje met namen '
van intekenaars op het  werk je,  meest geeste ì i j ken.  Ook
de naam Gezeììe p r i j k t  èrtussen met de opmerking dat h i j
aan de drukker zou betaìen.
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Nog anderen twi j fe len heìemaaì n ie t  aan de authentici--
t e i t  (23).

I n  september 1976 bezochten w i j  het kasteeì van Loppem
*en*konden enkeie kleinigheden-uit de nalatenschap_van_
Mgr. Gérard van Caìoen (= Joseph van Ca1oen), abt van'
Oìinda, bekijken. Tot onze verrassing vonden w i j
een schr i f t  met harde kaf t  terug, waarin de Franse ver-
sie van "De vier kruisreìiquien". Daarop vóìgde de
Nederlandse vertaìing met correcties i n  de marge. Het
handschrift van de correcties boeide ons uitermate en
leek sprekend op dat van Gezeììes correcties van de
drukproef van het inìegbiad i n  Rond den Heerd, waarbij
de eerste uitgave van De Bo‘ s "WeStvìaamsch Idioticon"
(24) werd aangekondigd (Brugge, Kruismaandag, ' t  Jaar
0.H.J.C. 1870).

Joseph van Caìoens artikeìs in  het weekbìad Rond den
Heerd werden i n  1871 verzameìd uitgegeven onder de t i -
t e ì  "Triumphe van het he i ì ig  kruise Christi Jesu, dat
i s  de geschiedenis van de Vier Kruisreìiquien die Ver-
eerd worden ofte die eertijds vereerd wierden te Dor—
drecht i n  HoîÌand, te  Middeìburg i n  Vìaanderen, i n  Onze
Lieve Vrouwe kerke te Brugge ende t e  Sinte-Kruis, nevens
Brugge, samengebracht en uitgegeven door een i i d  van de
Sint-Thomas- en de Lucasgiìde", Brugge, MDCCCLXXI,
Steendrukkerij J .  Petyt, met vier  pìaten. Er verschenen
twee uitgaven. Met bewijsstukken kostte het werkje
1,25 f r . ,  zonder 50 cs. De naam van de schrijver komt
op de t i te ìb ìadzi jde n i e t  voor.

Bij  het schrift vonden we ook een notitieboekje met namen ‘
van intekenaars op het werkje, meest geesteìijken. Ook
de naam Gezeììe p r i j k t  èrtussen met de opmerking  dat h i j
aan de drukker zou betalen.
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. Het manuscript bew i j s t  voldoende dat Joseph van Caloen
z i j n  b i jdragen i n  z i j n  moedertaal (het Frans) schreef
en ze achteraf  met Gezelles hulp ( i n  het  kader van de
Nederlandse lessen ?) ver taa lde.  I n  een b r i e f  aan Ge-
z e l l e ,  van 3 maart 1869, bekent Joseph van Caloen im- |

‘*mers Z e l f :  "comme j e  ne connais pas assez 1e génie de-——————~—
vot re  b e l l e  langue na t iona le ,  pour-oser m 'en s e r v i r ,
i l  es t  é c r i t  en f ranca is .  Si  vous voulez j e  l e  fera i  ‚ '
t r adu i re  mais peut——être prêférez— vous l e  t r adu i re  Vous-
même dans l e  s t y l e  p r o p r e  au Rond den Heerd ,  et  y f a i r e
tous les  changements que vous jugerez convenables".
I n  een b r i e f  van 21 mei 1869 k l i n k t  het  nog eens:
"D'aprës vot re  consei l  j ' a i  essayé de l ' é c r i r e  en f l a -
mand du premier j e t ;  j e  cra ins de n ' a v o i r  pas rêuss i ,
et même de n ' ê t r e  pas compris par vous. _Si vous t rou -
vez l e  flamand t r op  mauvais e t  f a u t i f ,  j e  vous p r i e  de
me l e  f a i r e  savoir“ que j ' êc r i ve  l a  suite en francais;
en tous cas, veu i l l e z  l e  refondre entiêremént, et l e
rendre un peu moins indigne de pa ra î t r e  dans vo t re
journal? (25).

V a s t s t a a t i n  e l k  geval dat  Joseph van Caloen, samen.met
z i j n  vr iend J.-B. Béthune j r .  (26) i n  de jaren vóór
1871 to t  de redact ie  van Gezelles weekblad Rond den
Heerd_behoorde (27); Hierover s c h r i j f t  Jos. van Caloen
aan z i j n ' v r i e n d ‚  i n  een-Nederlandse b r i e f  van 1870: ' |
"Niettegenstaande d i t  ongeluk, verhoope i k  v a s t e l i j k ,  '
dat g i j ,  tegen de naarste Rond den Heerdsche vergadering,
op een nieuw g e l i j k  t e  l a a t s t e  keer ,  z u l t  herbeginnen.
(28)-

Op donderdag 29 j u l i  1869 zat 'Gezel le  nog eens aan op
een banket op het  kasteel t e  Loppem, samen met de b i s -
schop Mgr. F a i c t ,  v i c a r i s  Wemaer, Fé l i x  Béthune en leden
der fami l ies  G i l l i o d t s ,  De Wappenaer en V isar t  de Bocar-
ê ( 2 9 ) .
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, Het manuscript bewi j s t  voìdoende dat Joseph van Caìoen
z i j n  bijdragen i n  z i j n  moedertaaì (het Frans) schreef
en ze achteraf  met Gezeììes huìp ( i n  het kader van de
NederÌandse lessen ?) ver taaÌde.  I n  een b r i e f  aan Ge-
z e ì ì e ,  van 3 maart 1869, bekent Joseph van Caìoen 1m- |

*mers 2e1 f :  "comme j e  ne connais pas assez 1e génie de——«———————
votre  b e l i e  ìangue na t iona le ,  pouroser m' en s e r v i r ,
11 e s t  é c r i t  en f r a n c a i s .  S i  vous vouìez j e  1e f e ra i  _ '
tradu1re mais peut--ê t re  préférez-  vous 1e tradu1re vous-
méme dans 1e s t y ì e  propre au Rond den Heerd, e t  y f a i r e
tous les changements que vous jugerez convenabìes".
I n  een b r i e f  van 21 mei 1869 k ì i n k t  het  nog eens:
"D'aprës vo t re  conseiì  j ' a i  essayé de ì ' é c r i r e  en fia—
mand du premier j e t ;  j e  cra ins de n ' a v o i r  pas rêuss i ,
e t  même de n ' ê t r e  pas compris par vous. ‘ S i  vous t r o u -
vez Ì e  fiamand t rop  mauvais e t  f a u t i f ,  j e  vous p r i e  de
me 1e f a i r e  savo i r “  que j ' ë c r i v e  ì a  s u i t e  en f ranca i s ;
en tous cas, veu111e2‘1e refondre entiërement, e t  l e
rendre un peu moins indigne de pa ra î t r e  dans vo t re
journaìfl (25).

V a s t s t a a t i n  eìk gevaì dat Joseph van Caìoen, samen met
z i j n  vriend.J.—B. Béthune j r .  (26) i n  de jaren vóór
1871 t o t  de redact ie  van Gezeììes weekblad Rond den
Heerd behoorde (27); Hierover s c h r i j f t  Jos. van CaÌOen
aan z i j n  v r iend ,  i n  een Nederlandse b r i e f  van 1870: ' !
"Niettegenstaande d i t  ongeìuk, verhoope i k  v a s t e ì i j k ‚  '
dat g i j ,  tegen de naarste Rond den Heerdsche vergadering,
op een nieuw g e ì i j k  t e  l a a t s t e  keer ,  z u ì t  herbeginnen.
(28)-

Op donderdag 29 j u ì i  1869 zat 'Gezei ìe nog eens aan op
een banket op het  kasteeì t e  Loppem, samen met de b i s -
schop Mgr. F a i c t ,  v i c a r i s  Wemaer, Fë i i x  Béthune en ìeden
der fami ì ies  G i ì ì i o d t s ,  De Wappenaer en V isar t  de Bocar-
mé (29).
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Met Gezelles steun'werd Jos. van Caloen op zeventien-
j a r i g e  l e e f t i j d  b e s t u u r s l i d  van de " S o c i é t é  Archéolo—'
gique de Bruges", i n  opvolging van Louis G i l l i o d t s  -
Van Severen (30). „Als l i d  van de "Gilde de St.-Thomas
et de St.—Lus? t rok  h i j  i n  1868 op r e i s  naar Dui ts land.
I n  he t  " b u l l e t i n “  van deze g i l d e  schreef de toen vi j f—
t i e n j a r i g e  Loppemnaar een verslag van de s tud ie tocht
in het  Frans en i n  Rond den Heerd van 1869 vernemen we
i n  br iefvorm de wetenswaardigheden van de u i t s t a p  i n  ‘
het Nederlands (31). .

De meeste spbren van de r e l a t i e  tussen.de a d e l l i j k e  f a - *
mi l i e  van Gelaen en Guido Gezelle situeren.zich i n  de
periode 1864-1872 en verwijzen hoofdzakel i jk  naar Jos.
van Caloen. I n  1872 streedt  deze l aa t s te  binnen b i j  de
Benedikt i jnen t e  Maredsous en Gezelle verhu is t  i n  sep-
tember 1872 naar  K o r t r i j k .  I n  een b r i e f  van 8 o k t o b e r
1872 schreef Jos. van Caloen aan de d ich te r  over d i t
"changement qui  vous êloigne t a n t  d ' i C i "  en " c ' e s t  un
-vër i tab le  chagrin pour moi de ne plus vous t rouver  ä
Bruges. . . “ .  Meteen deel t  h i j  z i j n  naderende in t rede
b i j  de B e n e d i k t i j n e n  mee. Geze l les  antwoord h i e r o p
verscheen a l  i n  de "Jubileumuitgave" (32): “La bonne
et  grande nouvel le que m'annonce vo t re  l e t t r e  ne m'a .
pas su rp r i s  du t o u t ;  e l l e  m'a r ë j o u i  et consolë; j e
vous f é l i c i t e  a i n s i  que vos chers Parents et  tou te  vo t re
f a m i l l e ;  j 'espêre qu'entretemps nous resterons en union
de pr iè res  e t  de bonnes in ten t ions  e t  que l e  bon Dieu
daignera bën i r  et f a i r e  prospêrer pour sa g l o i r e  t od t
ce que nous penserons, dirons et fe rons" .  D i t  i s  een
s t a a l t j e  van Gezelliaans Frans. De jonge edelman s t u u r t
de d ich te r  daarop nog een foto a l s  her inner ing,  waarvoor
deze l a a t s t e  bedank t :  " J e  vous remerc ie  pour  v o t r e  beau
por t ra i t "  (33). —
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Met Gezelles steun werd Jos. van Caloen op zeventien-
j a r i g e  l e e f t i j d  b e s t u u r s l i d  van de " S o c i é t é  Archéolo--
gique de Bruges", i n  opvolging van Louis G i l l i o d t s  -
Van Severen (30). ‚Als l i d  van de "Gilde de St.-Thomas
et de St.-Lus? trok h i j  i n  1868 op re is  naar Duitsland.
I n  he t  " b u l l e t i n "  van deze g i l d e  schreef de toen v i j f -
t ienjar ige Loppemnaar een verslag van de studietocht
in het  Frans en i n  Rond den Heerd van 1869-vernemen we
i n  br iefvorm de wetenswaardigheden van de u i t s t a p  i n  ‘
het Nederlands (31). . -

De meeste speren van de r e l a t i e  tussen de a d e l l i j k e  f a - '
m i l i e  van Caloen en Guido Gezelle s i tueren z ich  i n  de
periode 1864—1872 en verwijzen hoofdzakel i jk  naar Jos.
van Caloen. I n  1872 utreedt deze l a a t s t e  binnen b i j  de
Benedikt i jnen t e  Maredsous en Gezelle verhuis t  i n  sep-
tember 1872 naar K o r t r i j k .  I n  een b r i e f  van 8 oktober
1872 schreef Jos. van Caloen aan de d ich te r  over d i t
"changement qui vous êloigne t a n t  d ' i c i "  en " c ' e s t  un

'vé r i tab le  chagrin pour moi de ne plus vous t rouver  ä
Bruges. ‚ . " .  Meteen deel t  h i j  z i j n  naderende in t rede
b i j  de Benedikt i jnen mee. Gezelles antwoord hierop
verscheen al i n  de "Jubileumuitgave" (32): "La bonne
et  grande nouvel le que m'annonce vo t re  l e t t r e  ne m'a .
pas s u r p r i s  du t o u t ;  e l l e  m ' a  r ê j o u i  et  c o n s o l ê ;  j e
vous f é l i c i t e  a ins i  que vos chers Parents et  t ou te  vo t re
f a m i l l e ;  j 'espëre  qu'entretemps nous resterons en union
de pr iê res  e t  de bonnes in ten t ions  e t  que l e  bon Dieu
daignera bën i r  et f a i r e  prospërer pour sa g l o i r e  t o ú t
ce que nous penserons, dirons et  fe rons" .  D i t  i s  een
s t a a l t j e  van Gezelliaans Frans. De jonge edelman s t u u r t
de d ich te r  daarop nog een foto a l s  her inner ing,  waarvoor
deze l aa t s te  bedankt: "Je vous remercie pour vo t re  beau
por t ra i t "  (33). -
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Er i s  i n  de b r ie fw isse l i ng  ook nog sprake van een ge-
leende gravure van de van Caloens, d i e  b i j  Gezelle er—
gens zoek moet z i j n  geraakt b i j  he t  verhuizen naar
K o r t r i j k .  Veel l a t e r ,  i n  een b r i e f  aan A. Duclos van I.
1874 (34) ,  herinnert de dichter nog eens aan deze zaak.

‚ H i j  z i t  er erg mee verveeld: " Ik  heb Veel _moeten hooren
van Jos. van Caloen en b i j z o n d e r l i j k  van Madame omdat i k
ze (= de gravure) ver loren had: z i j  behoort ievers de
Carmelitessen van Brussele (?) d i e  ze ins tan te r  r e c l a -
meeren. Zie e keer waar dat scheedt a . u . b . “ .  'Duclos
was i n  1871 hoofdredacteur en eigenaar van Rond den
Heerd geworden, waarin de prent  vroeger verschenen was.
Gezelle Voegt e r  nog aan t o e :  " I k  zou moeten s c h r i k k e l i j k
mis z i j n . O f  de prente d i e  i n  Rond den Heerd VIII—285
s taa t  i s  gedrukt van de p l a t e  om dewelke i k  t e  Brugge
geheel m i j n  huis  omverre gezocht hebbe en u 200 d i k w i j l s
gevraagd". .

Dom Francis de Meeus publiceerde i n  z i j n  a r t i ke l  over
Gezelle en Jos.  van Caloen i n  "Les Cahiers de Saint-An-
dré"  een onuitgegeven b r i e f  van Jos.  van Caloen.aan Ge-
z e l l e ,  u i t  1878 (Maredsous, 1er Août ) .  Daarin nodigt
de jonge p r i o r  de d i ch te r  en onderpastoor u i t  monnik t e
worden i n  Maredsous: "Je me dis sans cesse que vous êtes
appelé â devenir un f i l s  de Sain t  Benoi t .  Je p r i e
l ‘  E s p r i t --Sa in t  de vous éc la i re r -  e t  de vous rêpondre â
l '  appel de Dieu, s i  c ' e s t  b ien  l u i  qui se f a i t  entendre"
Hoe Gezelle h ierop reageerde, b l i j k t  onbekend te  z i j n
(35)

Na 1872 r i c h t  Gezelles b r ie fw isse l i ng  z ich  meer naar de
barones Ch. van Caloen - de Gourcy, d i e  z ich i n  1891-1892
persoon l i j k  i n z e t t e  om de huizen waar het  H. Bloed v e r -
borgen werd voor de Spanjaarden (1578—1584) en voor de
Fransen (1797-1812)(1812-1819)‚ van een gedenksteen t e
voorzien.  Voor de teksten roept  ze Gezelles hulp i n .
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Er i s  i n  de b r ie fw isse l ing  ook nog sprake van een ge—
1eende gravure van de van Ca1oens, d i e  b i j  Gezelle e r ;
gens zoek moet z i j n  geraakt b i j  he t  verhuizen naar
K o r t r i j k .  Veel l a t e r ,  i n  een b r i e f  aan A. Duclos van I.

1874 ( 3 4 ) ,  her inner t  de d ich te r  nog eens aan deze zaak.
_Hij z i t  e r  erg mee verveeld: " I k  heb Veel moeten 'hooren
van Jos.  van Caloen en b i j z o n d e r l i j k  van Madame omdat i k
ze (= de gravure) verloren had: z i j  behoort ievers de
Carmelitessen van Brussele (? ) d i e  ze ins tan te r  r e c l a -
meeren. Z ie  e keer waar dat scheedt a .  u .  b .  " Duclos
was i n  1871 hoofdredacteur en eigenaar van Rond den
Heerd geworden, waarin de prent  vroeger verschenen was.
Gezelle Voegt e r  nog aan t o e :  " I k  zou moeten s c h r i k k e l i j k
mis z i j n  o f  de prente d i e  i n  Rond den Heerd VI I I -285
s taa t  i s  gedrukt van de p l a t e  om dewelke i k  t e  Brugge
geheel m i j n  huis omverre gezocht hebbe en u zoo d i k w i j l s
gevraagd“. .

Dom Francis de Meeûs publiceerde i n  z i j n  a r t i ke l  over
Gezelle en Jos.  van Caloen i n  "Les Cahiers de Saint-An-
dré"  een onuitgegeven b r i e f  van Jos.  van Caloen aan Ge-
z e l l e ,  u i t  1878 (Maredsous, l e r  Août) .  Daarin nodigt
de jonge p r i o r  de d ich te r  en onderpastoor u i t  monnik t e
worden i n  Maredsous: "Je me d i s  sans cesse que vous êtes
appelë ä devenir un f i l s  de Saint  Benoî t .  Je p r i e
l '  Esprit——Saint de vous êc la i re r -  e t  de vous répondre à
l '  appel de Dieu, s i  c ' e s t  b ien l u i  qui se f a i t  entendre“.
Hoe Gezelle h ierop reageerde, b l i j k t  onbekend t e  ‚ z i j n

(35)

Na 1872 r i c h t  Gezelles b r ie fw isse l ing  z ich meer naar de
barones Ch. van Caloen - de Gourcy, d i e  z ich  i n  1891-1892
persoon l i j k  i n z e t t e  om de huizen waar het  H. Bloed v e r -
borgen werd voor de Spanjaarden (1578-1584) en voor de
Fransen (1797—1812)(1812-1819), van een gedenksteen t e
voorzien. Voor de teksten roept ze Gezelles h u l p . i n .
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"Je ne vois pas marque dans votre l e t t r e ,  Madame, s i
vous dêsirez qUe les  d i tes  i nsc r i p t i ons  so ient  en vers
ou en prose. Je c ro is  l a  prose p rê fé rab ìe „  mais c ' e s t
vous qui  dêciderez," schr i j f t  Gezelle op 17 december
1891 aan de kasteeìvrouw. Eventjes droomt de d i c h t e r :
"Bien de bons e t  t rès  agréables souvenirs se sont r ê v e i ì -
lés dans moi ä l a  lecture de votre l e t t r e “  (36). Op 20
januar i  1892 meldt h i j  dat  "4 pro je ts  d '  i n s c r i p t i o n s "
(37) opgestuurd z i j n .

_ I n  een a r t i k e ì  i n  "B iekor f "  (1892) (38) hee f t  H. Rommel
.het over de opschriften die door Gezelle en mevr. Ch.
van Caìoen werden aangebracht: "Het eene zal  welhaast op
den gevel p r i j k e n  der Carmelitessen, en het  ander op een
pracht ig  huis  t ’e inden de Wo l l es t raa t . . .  De d r i e  opschr i f -
ten z i j n  het werk van Meester Guido Gezelle".

Een b r i e f  van 7 maart 1892 i s  dan i n  het  Nederlands en
Gezelle maakt a l l u s i e  op een b r i e f  van de barones van .
24 februari "waarbij g i j  zoo goed waart mi j  t e  uwer ta fe l

. t e  verzoeken, tegen zondag aanstaande". H i j  moet de u i t -
nodiging echter afzeggen, want "Sedert m i j n  ìaa ts te
schr i jven hebbe i k ,  de L e i j e  overstekende, miss tap t ,  met
een koud Voetbad en gestu ik te leden te- huis gekomen;
daarna hebbe i k  de in f luenza gekregen, met eenen gewel-
digen hoest ,  zoodanig dat  i k  i n  zulken s taat  naar Brugge
n i e t  en durve komen." (39).

' Wie'nu het  oude kasteel van Loppem bezoekt, wordt door
de g i d s  gewezen op de verzen van Guido Geze l l e  d i e  op
de muren van de ontvangstzaal t e  lezen staan. Ze werden
geschreven a l s  a a n v u l l i n g  b i j  de w a n d s c h i ì d e r i j e n  van
een andere vr iend des huizes,  de Duitse sch i ìder  August
Martin u i t  Keulen. . L .  Gh(ijs) ver te l t  i n  "Biekorf" (1902)

. ' -  (40) over he t  ontstaan van deze "Ongeboekte r i jmreken
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"Je ne vois  pas marquê dans vot re  l e t t r e ,  Madame, s i
vous désirez que les dites inscriptionS'soient en vers
ou en prose. Je c ro i s  l a  prose p rê fë rab le „  mais c ' e s t
vous q u i  d ê c i d e r e z , "  s c h r i j f t  Geze l l e  op 17 december
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I n  een a r t i ke l  i n  "Biekorf“ (1892) (38) heeft H. Rommel
'_het over de opschriften die door Gezelle en mevr. Ch.

van Caloen werden aangebracht: "Het eene zal  welhaast op
den gevel p r i j k e n  der Carmelitessen, en het  ander op een
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Gezelle maakt a l l u s i e  op een b r i e f  van de barones van
24 februar i  "waarbi j  g i j  zoo goed waart m i j  t e  uwer ta fe l

‚ t e  verzoeken, tegen zondag aanstaande". H i j  moet de u i t -
nodiging echter afzeggen, want "Sedert m i j n  l aa t s t e
schr i jven hebbe i k ,  de L e i j e  overstekende, miss tapt ,  met
een koud Voetbad en gestu ik te leden t e  huis gekomen;
daarna hebbe i k  de in f luenza gekregen, met eenen gewel-
digen hoest ,  zoodanig da t  i k  i n  zulken s taat  naar Brugge
n i e t  en durve komen." (39).

' Wie nu het  oude kasteel van Loppem bezoekt, wordt door
de gids gewezen op de verzen van Guido Gezelle d i e  op
de muren van de ontvangstzaal t e  lezen staan. Ze werden
geschreven a l s  a a n v u l l i n g  b i j  de w a n d s c h i l d e r i j e n  van
een andere vr iend des huizes,  de Duitse sch i lder  August
Martin u i t  Keulen‚ _L‚  Gh(ijs) ver te l t  i n  "Biekorf" (1902)

. l -  (40) over he t  ontstaan van deze "Ongeboekte r i jmreken
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van Guido Gezel le" :  "Ti jdens een bezoek werden bedoelde
r i jmreken gemaakt. Gezelle was gezeten voor he t  v o l t o o i -
de schilderwerk (41) ,  dat middeleeuwsche gebeurtenissen
u i t  Vlaanderen's geschiedenis v o o r s t e l t .  H i j  beschouw—
de aandachtig het kunstgewrocht, en zette ' t  over i n
r i jmreken van middeleeuwschen t r a n t ,  op eene strook pa—

_piëî‘ ’d ie-h i j "  Op z i jn “  knie Tiel:“ rusten . "

De Carolus Boromeus salon, ook  we l  d e  b lauwe damessalon genoemd,
l s  overvloedig vers ierd  me t  beeldhouwWerk op  de  sehoorsteenmantel
e n  met k l e u r r i i k e  fresco's o p  de  mu‘reh‘, voorstel lende a l ler le i  v rome
legenden In verband met de devotie tot het H. Bloed. Guido Gezelle,

_wlens geschi lderd portret men achler'aanjlet staan, d icht te de verzen
d i e  de  uitgebeelde ta fe re len 'verk ln ren .
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van Guido Geze l le “ :  "Ti jdens een bezoek werden bedoelde
r i jmreken gemaakt. Gezelle was gezeten voor he t  v o l t o o i -
de schilderwerk ( 4 1 ) ,  dat  middeleeuwsche gebeurtenissen
u i t  Vlaanderen's geschiedenis v o o r s t e l t .  H i j  beschouw-
de aandachtig he t  kunstgewrocht, en zet te  ' t  over i n
r i jmreken van middeleeuwschen t r an t ,  op eene strook pa-

‘bier d i e  h i j  op z i jn ’kn ie ‘ l ie t ” rus ten î “ *

De Carolus Boromeus salon, ook  we l  de  b lauwe damessalon genoemd,
i s  overvloedig vers ierd met  beeldhouwWerk op  de  echoorsieenmeniel
en  me i  k leur r i i ke  fresco's op  de  muren, voorstel lende a l ler le i  vrome
legenden I n  verband met de devotie iof het  H. Bloed. Gu ido Gezelle,

_wiens geschilderd poriref men echier'àanzlei slaan, dlchiie de verzen
die de  ui tgebeelde ta fere len-verk laren.
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Gezelle bekent i n  een br ie f  van 12 augustus 1894 (42)
aan Ernest van Caloen (43) :  "Het a l  t e  v r i e n d e l i j k  on t -
haal dat  i k  op he t  casteel kwam t e  genieten i s  de Schuld _
dat i k  het  a fschr i j ven  (van de r i jmreken) verwaarloosd
heb." De d i ch te r  bezat geen a f s c h r i f t  van de verzen.
I n  1894 waren "de r i jmreken" echter nog n i e t  compleet:
" I n  ' t  kor te  hoop i k ,  zu l l en  nog twee d r i e  ontbrekende
opschr i f ten  gereed z i j n . " “  Over Sint—Arnold van Tiegem
(11de eeuw) dichtte h i j :  ‘ '

Toen men duizend achtig ende zeven
iaó ten ineaänaiáoene gebekàeven,
zoa uĲA'SÁnt Annoud, in dit Zand,
een unaom bábóehop ende aant .

Een n i e t  onbelangri jk deel van Gezelles poëtisch werk
bestaat u i t  gelegenheidspoëzie‚ Gezellianen speuren nog

. a l t i j d  i j v e r i g  naar onbekende gedichten van de meester.
- Voor he t  jonggestorven zoontje van hogergenoemde Ernest

_van Caloen, Lodewijk (1890-1897), schreef Gezelle ont-
roerende verzen (44):

Hoe hebt gij iaógedaan
de Kieódebanden,
die u en onb, 0 kind,
t e  zamen Apanden ?
Hoe hebt ge-uw umienden al,
hoe onb ueäiaten,
die, naaót u nâeägehnieâd,
te bidden zaten ?

Naast het  r e l i g i euze  en a r t i s t i e k e  aspect, zat  aan de
r e l a t i e  van Caloen-Gezelle ook een p o l i t i e k  t i n t j e  vas t .
D i t  i s  t o t  op heden echter onvoldoende onderzocht.
Gezelle werd i n  1864, op aandringen van Mgr. F a i c t ,
hoofdredacteur van " ' t  Jaer 30 " ,  een ka tho l i ek ,  p o l i t i e k
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heb." De d i ch te r  bezat geen a f s c h r i f t  van de verzen.
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Toen men duizend achtig ende zeven
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een vioom biAAchop ende bant.

Een n i e t  onbelangr i jk deel van Gezelles poëtisch werk
bestaat u i t  gelegenheidspoëzie. Gezellianen speuren nog
a l t i j d  i j v e r i g  naar onbekende gedichten van de meester.

_ Voor he t  jonggestorven zoontje van hogergenoemde Ernest
_van Caloen, Lodewijk (1890-1897), schreef Gezelle ont—
roerende verzen (44):

Hoe hebt gij iaigedaan
de iieódebanden,
die u en onb, o kind,
te  zamen Apanden ?
Hoe hebt ge uw vaienden ai,
hoe onb ueniaien,
die, naait u nâeegeknieid,
te bidden zaten ?
‚ O _ O  .

Naast het  r e l i g i euze  en a r t i s t i e k e  aspect, za t  aan de
r e l a t i e  van Caloen-Gezelle ook een p o l i t i e k  t i n t j e  vas t .
D i t  i s  to t  op heden echter onvoldoende onderzocht.
Gezelle werd i n  1864, op aandringen van Mgr. F a i c t ,
hoofdredacteur van " ‘ t  Jaer 30 " ,  een ka tho l i ek ,  p o l i t i e k
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Brugs weekblad, om te  str i jden met de pen tegen de bitse
l iberale  "Westvlaming" die een anti—religieus klimaat.tè
Brugge poogde te  scheppen. I n  1863 had een katholiek
-gelegenheidskrantje a l  electorale vruchten afgeworpen.
De onderpastoor van Sint—Walburga zal toen wel n iet  ver-
moed hebben hoeveel moeilijkhedEn hij_zích nog op_de_hals
zou halen met die nieuwe taak. I n  1867 kende h i j  a l  f i -
nanciële problemen, waarvoor h i j  steun vroeg aan de fa—
mi l ie  Rapaert de Grass, die ze echter weigerde. I n  1868
werd het blad gerechtelijk veroordeeld i n  de affaire van
SinteDenijs (het geuzenkerkhof). Brandstichtingen t e
Sint-Denijs zouden het gevolg geweest z i j n  van de ver-
schenen artikels in "'tJaer30" (niet ondertekende stuk—
ken van Gezelle en Amand van Eecke, een latere Loppemse
pastoor). (45) -

I n  1864 werd België bestuurd door de l ibera le  regering
Rogier, die door haar secularisatiepolitiek op het ge-
b1ed van kerkhoven en kerkfabrieken de katholieke min-
_derheád t a r t t e .  Toen greep de geestelijkheid i n  ( 46 ) .
Zo verloren de l iberalen i n  1863 de zetel van hun voor-
man Paul Devaux (47) te Brugge, zelfs na herverkiezingen
i n  1864.‘ I n  1867 werd Charles van Caloen to t  katholiek
senator voor Brugge verkozen, "enlevant ce siège aux
libéraux, dont Bruges avait été jusqu'alors une ci tadel le
imprenable" ( 4 8 ) .  Deze Loppemse burgemeester kreeg i n
" ‘ t  Jaer 30" heel wat journalistieke steun van de vriend
des huizes Guido Gezelle.

Voor de parlementsverkiezingen van 11 juni 1867 (door
Gezelle een "gaaischietinge" genoemd) stond het katho-
l ieke Brugge i n  rep en roer wegens de verplichte ver-
huis van de Capucijnen (weg van de Vrijdagmarkt, voor
het bouwen van het nieuwe spoorwegstation) doorhet l ibe-
ra le  gemeentebestuur. Er ontstond een hevige k iesstr i jd
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-gelegenhe1dskrantje al 'e lectorale vruchten afgeworpen.
De onderpastoor van Sint-Walburga zal toen wel niet  ver-
moed hebben hoeveel moeilijkheden h1j_zich nog op de_hals “&
zou halen met die nieuwe taak. I n  1867 kende h i j  a l  f 1 -
nanciële problemen, waarvoor h i j  steun vroeg aan de f a -  „
mil ie  Rapaert de Grass, d ie  ze echter weigerde. I n  1868
werd het blad gerechtelijk veroordeeld i n  de af fa i re  van
SinteDenijs (het geuzenkerkhof). Brandstichtingen te
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schenen ar t ikels  i n  " ' tJaer30" . (n1et  ondertekende stuk-
ken van Gezelle en Amand van Eecke, een latere Loppemse
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I n  1864 werd België bestuurd door de l ibera le  regering
Rogier, die door haar secularisatiepolit iek op het ge-
bied van kerkhoven en kerkfabrieken de katholieke m1n-
_derhedd t a r t t e .  Toen greep de geestelijkheid i n  ( 46 ) .
Zo verloren de l iberalen i n  1863 de zetel van hun voor-
man Paul Devaux (47) te  Brugge, zelfs na herverkiezingen
in  1864. In 1867 werd Charles van Caloen tot katholiek
senator voor Brugge verkozen, "enlevant ce siège aux
libéraux, dont Bruges avait été jusqu'alors une ci tadel le
imprenable" ( 48 ) .  Deze Loppemse burgemeester kreeg i n  ‘
" ' t  Jaer 30” heel wat journalistieke steun van de vriend
des huizes Guido Gezelle.

Voor de parlementsverkiezingen van 11 juni 1867 (door
Gezelle een "gaaischietinge" genoemd) stond het katho-
l ieke Brugge i n  rep en roer wegens de verplichte ver—
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d1e u1t11ep op een kathoì1eke overw1nn1ng. Char les van
Caìoen werd verkozen en Gezeììe kon tr1omferen i n  zîJn
"Jaer 3 0 " :

On/s Caioentj e
Dat Capaentje
’ t  Mag wet pnéuAch naan Bnuióei gaan.

‚ Op 6 j u ì î  1867 roept h1 j  de k1esstr1 jd en -u1tsìag nog
eens voor de geest i n  twee 11edjes. Het eerste Taat i n -
houde11jk_de 11bera1e kìok horen (de vorm toont h ier  de
spottende Gezeììe op z ' n  b e s t ! ) :  . —

" t  IA gedaan, gedaan, gedaan,
Catoentje kiijgt een buize
' t  Tô gedaan, gedaan, gedaan,
Catoentje heefit en geAtaan. _
De kiezenó witten niet meen weten _
van g’heet dien bucht van papenboet,
Die ’ t  menódom plag.em‚ en opeten
' ; t  Gîtd uan den_buagen da'A hun doel;

wg witten onze Ateun niet geven,
?an aat kapoentje van Lophem;

_ Wat zou Catoentje gaan uentetten‚ ‚
Den kathotieken kandidaat,
Hoe zou hydat te B/LuAóQÄ Lie/Men,
By de geteenden ui ' t  Senaat. -
Vaan Bnugge waaa ’ t  een behande,
To eit dit wel ooit geAchLen;

. . . ) .

I n  het  11edje van de kathoìîeken t rekt  h i j  a l l e  reg is te rs
open:

Komt menóehen ’ k  zat ' t  u taten weten,
Waaaom dat ze attyd " mpenboet"
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d i e  u1t11ep op een kathoì1eke overwinning. Charles van
Gelaen werd verkozen en Gazelle kon trîomferen 1n z1jn
"Jaer 3 0 " :

OnA Caloentje
Dat Capaentje
' t  Mag wei pneubcn naan BLuLLgL gaan.

'Op 6 ju11 1867 roept h1 j  de k1esstr1jd en -u1ts1ag nog
eens voor de geest 1n twee 11edjes. Het eerste laa t  1n-
houdeì1jk de 11bera1e kìok horen (de vorm toont h1er de
spottende Gezeììe op z '  n best ! ) :

" t  IA gedaan, gedaan, gedaan,
Caloentje knnt een buize
' t  IA gedaan, gedaan, gedaan,
Cazoentje heeót en gebtaan.
De kLezenA nullen niet meen weten
Van g'heeí dien hueni van papenboeí,

‚ Dée ’ t  menódom piag.enn en opeten
= . “?t Geld van den bungee da’A hun doel;

Wy wikken onze Ateun niet geven,
?an fat kapoentje van Lopnem;

_ Wat zou Calaentje gaan ventelflen,‚ „
Den kathoiiehen kandidaat,. . "
Hoe zou hydwt ‚te Bau/usd Meilen,
_By de gefieeäden uL ' t  Senaat.
Vaan Baugge waan ' t  een bekende,
To 24f dit wek aoLt geAchLen;

I n  het l i e d j e  van de kathoìîeken trekt h i j  a l l e  reg1sters
open:

komt menóehenulk zal ' t  u laten Weten,
Waanom dat ze altyd "papenbael"
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‚Baron Charles van Caloen, s e n a t o r .
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l B a r o n  Charles van Caloen, s e n a t o r .
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met cappeóyntjeo dellen eten.
Pnogneó en unyneid Achynt hun doeK.
Maan ’ t  in om ono te  temmen, -
íe iîeunen aan den Staat,

Niet te  doen, te  doen, te  doen,
Ri@atuó heefit een_bu£ze:
Niet te doen,  ze  doen, te  doen;
En viva van Caloen.
(...) - (49)

bie journaì is t ieke-s teun zaÌ Charles van Caioen weì ont—
vangen hebben op voorspraak van z i j n  oud-studiemakker t e
Roeselare en v r i end  des h u i z e s ,  b i s schop  F a i c t .  -

De r e ì a t i e  Geze11e-- van Ca1oen was dus n i e t  i o u t e r  kunst—'
z i n n i g  of hooggestemd g e e s t e ì i j k  van a a r d ;  Met baron e n
barones Charìes van Caìoen e n  hun zonen Joseph en  Ernest
had 'Geze ì ì e  v r i e n d s c h a p p e i i j k e  b e t r e k k i n g e n ,  t e l k e n s  van-
een andere aard naargeìang h e t  de moeder,  de vader  of de
zonen g o ì d .  Dat h e t  een  hech te  vr iendschap moet geweest
z i j n ,  s t a a t  b u i t e n  k i j f .  Tweeëntwint ig  jaar na G e z e ì ì e s
dood kon Joseph van Caìoen ( toen  a1 b i s s chop )  i n  1921
nog ge tu igen  i n  "Mes mémoires" (50)ì _ —

" D ' a u t r e  part  j e  sub i s  ì ' i n f ì u e n c e  b i e n f a i s a n t e  d ' un
s a i n t  prê t re  de  grand v a ì e u r  ì i t t é r a i r e :  Guido Geze i ì e .….
I1 m ' a t t i r a  dans son o r b i t e  avec  p ì u s i e u r s  au t res  jeunes
prê tres  et Ì a i q u e s .  Nous fermions une p e t i t e  s o c i é t é
i i t t é r a i r e  dont  G e z e ì ì e  é t a i t  p r é s i d e n t . . .  LLorgane de
ce t t e  s o c i é t é  s ‘ a p p e ì a i t  "Rond den Heerd".  J ' y  f i s  mes
premières armes.- Dansuneìangue qui  n'  é t a i t  pas r é e ì -
iement  ma langue m a t e r n e ì ì e  mais que j ' a i m a i s  e t  e s t i m a i s " .

‚ n o v e m b  e r  ‚ 1 9 8 2  .
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met eappeòyntjeó núíien eten.
Päogäeó en vnyhetd óchynt hun doel .
Maan ’ I  in om onA te  temmen,
íe  Kîeunen aan den Staat,

Niet te doen,  te  doen,  te  doen,
Péfiatuó heefit een_bu£ze:
Niet te d o e n , “ t e  doen,  te  doen,
En viva van Caloen.
( … )  ' (49)

bie journal is t ieke  steun zal.Charles van Caloen wel on t -
vangen hebben op voorspraak van z i j n  oud—studiemakker t e
Roeselare en v r i end  des h u i z e s ,  bisschop F a i c t .

De r e l a t i e  G e z e l l e  — van Caloen was dus n i e t  l o u t e r  kunst——
z i n n i g  of hooggestemd g e e s t e l i j k  van a a r d ;  Met baron e n
barones Charles van Caloen e n  hun zonen Joseph en  Ernest
had G e z e l l e  v r i e n d s c h a p p e l i j k e  b e t r e k k i n g e n ,  t e l k e n s  van
een andere aard naargelang h e t  de moeder ,  de vader  of de
zonen g o l d .  Dat h e t  een  hech te  vr iendschap moet geweest
z i j n ,  s t a a t  b u i t e n  k i j f .  Tweeëntwint ig  jaar na G e z e l l e s
dood kon Joseph van Caloen ( toen al bisschop) i n  1921
nog ge tu igen  i n  "Mes mémoires" ( 50 ) :  -

"D‘autre  part  j e  sub i s  l ' i n f l u e n c e  b i e n f a i s a n t e  d ' un
s a i n t  prê t re  de  grand v a l e u r  l i t t é r a i r e : . G u i d o  Geze l l e .….
I l  m ' a t t i r a  dans son o r b i t e  avec p l u s i e u r s  au t res  jeunes
prê tres  et l a ï q u e s .  Nous fermions une p e t i t e  s o c i é t é
l i t t é r a i r e  dont  G e z e l l e  é t a i t  p r é s i d e n t . . .  L‘organe de
ce t t e  s o c i é t é  s ‘ a p p e l a i t  "Rond den Heerd".  J ' y  f i s  mes
premières armes.'  Dansunelangue qui  n' é t a i t  pas r é e l -
lement  ma langue m a t e r n e l l e  mais que j ' a i m a i s  e t  e s t i m a i s " .

n o v e m b e r  ' 1 9 8 2  .
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. [ 1 )

(2)

‚ [ B ]
[ 4 ]

[ 5 ]

[B]
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Edward Welby Pug in  [1834—1675]: zoon van August
Pugin. mede—architect van Westminster Parliament.
Edward  was e e n  gevierd Londens  b o u w m e e s t e r .  De re -
keningen-vanrhetrkasteelrvermëldenfâ1”Vafifbij he t
e e r s t e  op t reden Van P u g i n ,  de bakk ing  van een ee rs te
lading stenen op b a s i s  van k l e i  u i t  de V i j v e r .  De

' f u n d e r i n g e n  w a r e n  p a s  g e l e g d ”  t o e n  e r  t u s s e n  de a r -
o h i t e o t  e n  de e i g e n a a r  o n e n i g h e i d  onts tond ove r  de
“ u i t v o e r i n g  v a n  h e t  contract.
Z i e :  V é r o n i q u e -  Cogels— Van Caloen i n  "De w o o n s t e d e
'door de eeuwan heen" ,  maar t  1977, n r .  33 ,  p .  1 4 -  24
OVer h e t  k a s t e e l  v a n  Loppem. ‘
Z i e  o o k :  V é r o n i q u e  C o g e l s -  v a n  C a l o e n  i n  " L e  c h â t e a u
n e o -  g o t i q u e  de Loppem 1 8 5 8 - 1 8 8 5 " ;  o n u i t g e g e v e n  l i o e n 4
t iaatsthesis.  Louvain-la-Neuve. 1979. ‘ '
J .  He lb ig :  "Le baron Béthune, fondateur des écoles _
S a i n t -  Luo " ,  R i j s e l / B r u g g e .  D e e p l é e  De Brouw.er & C i e .
1 9 0 6 ,  p .  1 1 4 .
J .  Helbig: o .  o .  p .  114.  Z i e  ook [ 1 ] .
J e a n - B a p t i s t e  Béthune s r . :  [ K o r t r i j k  25—4—1821, Marke,
18—8—1894]. V o l g d e  v i o o l -  e n  t e k e n l e s s e n  t e  L e u v e n ,
waar h i j  ook f i l o s o f i e  en rechten volgde. Rioht te
i n  1 8 5 4 ' t e  B r u g g e  e e n  a t e l i e r  v o o r  g l a s s o h i l d e r k u n s t
o p .  I n  1858 verzoch t  Char les  van Geleen hem h e t  werk
van Pug in  t e  Loppem voor t  t e  z e t t e n .  Z i e  [ 1 ] .
A .  V e r v e n n e  e n  A . ‚ D h o n d t :  " G e s c h i e d e n i s  Van Loppem" .
Heemkund ige  k r i n g  Loppem. 1 9 7 4 .
Joseph-Mar ie-Louis—Viotor  van Caloen (Brugge 12—3-1853,
Cap d'Antibes 18—141932]: trad op 11 nov._1872.binnen
b i j  de B e n e d i k t i j n e n  van Maredsous onder de naam Dom
G é r a r d .  T r o k  i n  1 8 9 3  n a a r  B r a z i l i ë  om e r  de B e n e d i k -
t i j n e r o r d e  n ieuw l e v e n  i n  t e  b l a z e n .  S t i c h t t e  i n
1 9 0 2  d e  S i n t - A n d r i e s a b d i j  Z ä v e n k e r k e n  e n  Werd e r  de
e e r s t e  a b t .  Z i e :  J e a n  v a n  C a l o e n :  " H i s t o i r e  généalo—

.'..
.
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Edward Welby Pugin  [1834-187531 zoon van August
P u g i n .  m e d e - a r c h i t e c t  v a n  W e s t m i n s t e r  P a r l i a m e n t .
Edward  was e e n  g e v i e r d  Londens  b o u w m e e s t e r .  De re -
f k e n i n g e n ' v a n * h e t ” k a s t e e I Z V e r m e l d e n f a l a v a n f b í ì g h e t

e e r s t e  o p t r e d e n  v a n  P u g i n .  d e  b a k k i n g  v a n  e e n  e e r s t e
l a d i n g  s tenen op b a s i s  van k l e i  u i t  de V i j v e r .  De

' f u n d e r i n g e n  w a r e n  p a s  g e l e g d ;  t o e n  e r  t u s s e n  de a r -
c h i t e c t -  e n  de  e i g e n a a r  o n e n i g h e i d  o n t s t o n d  ove r  de
“ u i t v o e r i n g  van  h e t  c o n t r a c t .
Z i e :  V é r o n i q u e  C o g e l s -  v a n  G e l e e n  i n  "De w o o n s t e d e
-door  de  eeuwen h e e n " ,  m a a r t  1 9 7 7 ,  n r .  3 3  p .  14— 2 4
o v e r  h e t  k a s t e e l  v a n  Loppem.
Z i e  o o k :  V é r o n i q u e  Cogels— v a n  C a l o e n  i n  " L e  c h â t e a u
n e o -  g o t i q u e  de Loppem 1858—1885" ;  o n u i t g e g e v e n  l i c e n 4
t i a a t s t h e s i s .  Louva in - la -Neuva.  1979. '
J .  H e l b i g :  "Le baron  Béthune,  Fondateur des éco les  _
Saint— L u c ï  R i j s e l / B r u g g e .  Desclêe De Brouw.er & C i e .
1905 p .  114.
J .  Helbig: 0.c. p .  114 .  Z i e  ook [ 1 ] .
J e a n — B a p t i s t e  B é t h u n e  s r . :  ( K o r t r i j k  25—4—1821, M a r k s ,
1 8 — 8 - 1 8 9 4 ] ;  V o l g d e  v i o o l -  e n  t e k e n l e s s e n  t e  L e u v e n ,
Waar h i j  ook f i l o s o f i e  en rechten volgde. R icht te
i n  1854 t e  B r u g g e  een  a t e l i e r  v o o r  g l a s s c h i l d e r k u n s t
op. I n  1858 verzocht Charles van Caloen hem het werk
v a n  P u g i n  t e  Loppem voor t  t e  z e t t e n .  Z i e  [ 1 ] .
A .  VerVenne e n  A .  D h o n d t :  " G e s c h i e d e n i s  v a n  Lopp  e m " .
Heemkund ige  k r i n g  Loppem. 1 9 7 4 .
Joseph— Marie— L o u i s -  Victor v a n  Caloen [ B r u g g e  1 2 - 3 - 1 8 5 3 ,
Cap d'Ant ibes 18—141932): t rad  op 11 nov. 1872 binnen
b i j  de B e n e d i k t i j n e n  van Maredsous onder de naam Dom
G é r a r d .  T r o k  i n  1893  n a a r  B r a z i l i ë  om e r  de  B e n e d i k -
t i j n e r o r d e  n i e u w  l e v e n  i n  t e  b l a z e n .  S t i c h t t e  i n
1 9 0 2  d e  S i n t - A n d r i e s a b d i j  Z e v e n k e r k e n  e n  w e r d - e r  d e
e e r s t e  a b t .  Z i e :  J e a n  v a n  C a l o e n :  ” H i s t o i r e  généalo—

€
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[7]

[B]

g i q u e  de la maison de Balonne et van Caloen en Tour—
naisis.et au comte de Flandre", ed. "Tradition & Vie"
Bruxelles, MGMLIX [niet in de handel].
Het i s  niet uitgesloten dat sommige nachtegaalgedich-
ten van Gezelle hun ontstaan vonden i n  Loppem.
-Savina—Louise—Joséphine de Gourcy Serainchamps [Gent
17- 7— 1825, Loppem 7— 9-1912): huwde op 19——4— 1874

. Charles van Calcen in de kasteelkapel van Mianoye.

[9)

[10.3

tm

[ 1 2 ]

[ 1 3 ]

Zie [ 1 ]  en [B]. o
(a] A. Demeulemeester: "Notities bij een Vriendschap.
Gezelle en  Jozef van Gelaen" i n  Biekorf 73,1972,
p. 135 e.v.
[b) Baron Roland van Caloen heeft het over Franse
neven. Romeinse Mcnsignori‚ Engelse baronets en een
bont allegaartje van tafelschuimers, die geregeld
op bezoek kwamen.
Zie "De woonstede... nr. 33, maart 1 9 7 7 ,  p. 10.
T e  Kortrijk werd Gezelle in 1888  door de Familie de
Béthune als aalmoezenier voor het kasteel van Marke
aangevraagd. De bisschop willigde dit verzoek ech—
ter niet in.
Zie André Demeulemeester: "Gezelle aangevraagd als
kasteelaalmoezenier” in  Biekorf 7D, 1 9 6 9 ,  p. 180—181.
Jan Faict [1813—1894]: superior van het Roeselaarse
Klein Seminarie in  de eerste jaren dat Gezelle er
leraar was. Werd achtereenvolgens vicaris-capity—
larie i n  1858 en bisschopvan Brugge i n  1884.
M g r .  Faict was een oud——studievriend van Charles van
-Caloen t e  Roeselare en ook een anglofiel.
J. deMûëlenaere: "ad Gezelles reizen naar Engeland"
in Gezelliana, jrg. XI, 1981—1982, p. 91 -92 .
Zie ook [9 ‚a1
Over de vriendschap van Gezelle—Wiseman, zie Gezel-
lekroniek 9, p. 113-114:  "De laatste ontmoeting van
Gezelle met kardinaal Wiseman" door A. Demeulemees—
ter. — Zie ook: A. Walgrave: " Het leven van Guido
Gezelle I", Amsterdam, 1 9 2 3 ,  p. 3 1 0  e.v.
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[7]

[B]

g i q u e  de la maison de Calonne et van Caloen en Tour-
naisis et au comté de Flandre",  ed. "Tradition & Vie"
Bruxelles, MCMLIX [niet in de handel].
Het is_niet‚uitgesloten dat sommige nachtegaalgedioh-
ten van Gezelle hun ontstaan vonden in Loppem.
'Savina-Louise—Joséphine de Gourcy Serainchamps (Gent
17 7—1325, Loppem 7- 9—1912). huwde op 19- 4— 1874

. Charles van Caloen in de kasteelkapsl van Mianoye.

[9]

[10]

tm

[12]

[ 1 3 ]

Zie [ 1 ]  en [S]. .
(a] A. Deneulemeester; "Notities bij een vriendschap.
Gezelle en Jozef van Galoen" i n  Biekorf 7 3 , 1 9 7 2 ‚
p. 135 e.v.
[b] Baron Roland van Caloen heeft het over Franse
neven. Romeinse Monsignori, Engelse baronets en een
bont allegaartje van tafelschuimers‚ die geregeld
op bezoek kwamen.
Zie "De woonstede... nr. 33, maart 1 9 7 7 ,  p. 10.
T e  Kortrijk werd Gezelle in 1888  door de familie de
Béthune als aalmoezenier voor het kasteel van Marke
aangevraagd. De bisschOp willigde dit verzoek ech—
ter niet in.
Zie André Demeulemeester: “Gezelle aangevraagd als
kasteelaalmoezenier" in Biekorf 7D, 1 9 8 9 ,  p. 180—181.
Jan Faict [ 1813-1894 ] :  superior van het Roeselaarse
Klein Seminarie in  de eerste jaren dat Gezelle er
leraar was. Werd achtereenvolgens vicaris—capity—
laris i n  1858  en bisschopvan Brugge i n  1 8 8 4 .
Mgr. Faict was een oud— studievriend van Charles van
Caloen t e  Roeselare en ook een anglofiel.
J .  -deMûêlenaere: "Rond Gezelles reizen naar Engeland"
in Gezelliana, jrg. XI, 1981—1982, p. 9 1 - 9 2 .
Zie ook [9,a1
Over de vriendschap van Gezelle-Wiseman, zie Gezel-
lekroniek 9, p. 113—114: "De laatste ontmoeting van
Gezelle met kardinaal Wiseman" door A. Demeulemees—
ter. — Zie ook: A. Walgrave: " Het leven van Guido
Gezelle I", Amsterdam, 1 9 2 3 ,  p. 310  e.v.
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(14)

L15]
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[ 1 7 ]
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[19]
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[21]

[ 2 2 ]

[23]
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Gezelle was vice—rector van het E n g e l s  Seminarie
t e  B r u g g e  [waar priesters voor E n g e l a n d  opgeleid
werden] van Pasen 1881 tot 1888.
Zo noteert Joseph van Caloen LDom Gérard van Ca-
loen] in "Mes memoires”. Archief Sint—Andriesab-
dij.
Gezelle was onderpastoor van Sint-Walburga (Brugge]
van oktober 1885 tot September 1872.  .
’t Jaer 30: van 17—7—1884 tot november 1889  schreef
Gezelle i n  dit weekblad polemieken tegen Nasten den
Bril van de Brugse, liberale krant "De Westvlaming".
't Jaer 30 was o n t s t a a n  uit een verkiezingsblaadje
uit 1883  dat de katholieke politici steunde.
L. Schepens: "De provincieraad van West—Vlaanderen
1 8 3 8 / 1 9 2 1 " ,  Lannoo, Tielt—Amsterdam. 1 9 7 8 .
Jubileumuitgave, Brieven van, aan en over Gezelle
II, nrs. 1 8 2 b ,  1 8 3 a .  1 8 5 a .  1 8 8 b ,  1 8 7 b .
L. Schepens: "Guido Gezelle, ijveraar voor de mis—
sies" in Album Antoon Viaene, Westvlaams Verbond
van Kringen voor Heemkunde, Brugge. 1 9 7 0 ,  p. 285 —
2 9 5 .  .
Einde 1885 was Gezelle gestart met "Rond den Heerd,
een leer— en leesblad voor alle lieden”. D e  brief—
wisseling met Rond den Heerd is met de overname

‚van het blad i n  1 8 7 1 — 1 8 7 2 , - i n  het bezit Van A. Du—
clos gekomen. E. H .  Michiel English kwam na de
dood van Duclos, in het gezit van diens archief.
D e  provincie West-Vlaanderen kocht voor enkele ja-
ren het archief.Duclos—English aan.
O.a. "De Vier Kruisreliquien". verschenen in afle-
veringen in Rond den Heerd 1889—1870. Verscheen °
in 1871 ook in boekvorm. '
(a] E. H. Michiel English twijfelde aan J. van Ca—
loens vertrouwdheid met het Nederlands: "M. l'abbê
English exprimait l'opinion que l'ouvrage en
question de Joseph van Caloen ne devait lui être
attribué qu’assez symboliquement. Il aurait sans

( 1 4 )  Gezelle was vice—rector van het Engels Seminarie
t e  Brugge [waar priesters voor Engeland opgeleid
werden] van Pasen 1581 tot 1888.

(15]  Zo noteert Joseph van Caloen LDom Gérard van Ca-
loen] i n  "Mes memoires". Archief Sint-Andriesab—
dij.

Î 1 8 ]  Gezelle was onderpastoor van Sint—Walburga [Brugge]
van oktober 1885 tot September 1872. _

( 1 7 ]  't Jaer 30: van 1 7 - 7 - 1 8 8 4  tot november 1889 schreef
Gezelle in dit weekblad polemieken tegen Nasten den
Bril van de Brugse, liberale krant "De Westvlaming".
't Jaer 30 was ontstaan uit een verkiezingsblaadje
uit 1883 dat de katholieke politici steunde.

Í 1 8 ]  L. Schepens: "De provincieraad van West—Vlaanderen
1838/1921" ,  Lannoo, Tielt-Amsterdam, 1978.

[ 1 9 ]  Jubileumuitgave, Brieven van, aan en over Gezelle
_ II, nrs. 182b, 183a, 185a, 188b, 187b.
[20] L. Schepens: "Guido Gezelle, ijveraar voor de mis—

sies" in Album Antoon Viaene, Westvlaams Verbond
Van Kringen voor Heemkunde, Brugge. 1 9 7 0 ,  p. 285 —
295. .

[ 2 1 ]  Einde 1885 was Gezelle gestart met "Rond den Heerd,
een leer— en leesblad voor alle lieden”. D e  brief—
wisseling met Rond den Heerd is met de overname

.van het blad in 1 8 7 1 - 1 8 7 2 .  i n  het bezit van A. Du—
clos gekomen. E. H .  Michiel English kwam na de
dood van Duclos, i n  het gezit van diens archief.
D e  provincie West—Vlaanderen kocht voor enkele ja-
ren het archief Duclos—English aan.

[22] O.a. "De Vier Kruisreliquien". verschenen in afle-
veringen in Rond den Heerd 1889—1870. Verscheen '
in 1871 ook in boekvorm. '

[23] (a) E. H .  Michiel English twijfelde aan J .  van Ca—
loens vertrouwdheid met het Nederlands: "M. l’abbê
English exprimait l'opinion que'l'ouvrage en
question d e  Joseph van Caloen ne devait lui être
attribué qu'assez symboliquement. Il aurait sans
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[ 2 4 ]

[25]

[ 2 8 ]

C27J

d o u t e  réuni les matériaux. mais la rédaction serait
pratiquement de la plume de Gezelle".
[b] Dom Francis de Meeûszmgü het genuanceerder en
naar onze mening veel correcter: "Dn n’exclut pas
une "supervision" du maître, et quelques corrections
d e  style. c e  que l’on a toujours admis”. Hij ba-.
‚ s e e r t  zich op de kennis van het Nederlands waarvan
J .  van Caloen blijk geeft i n  het onuitgegeven "Leven
van mijn ouders". Het handschrift berust in  het
huisarchief van Caloen te  Loppem en Werd geschreven'
tussen 1 8 7 0  en 1 8 7 3 .  . .
Zie Dom Francis de Meeùs O . S . B . :  "Guido Gezelle et
Monseigneur van Caloen" i n  "Les Cahiers de Saint-
André", jrg. 1 9 8 3 ,  nr. 2, p. 1 0 - 2 0  en nr. 4 ,  p. 11—
21. .
L . ~ L .  D e  Bo: "Westvlaamsch Idioticon", facsimile-
uitgave, 1 9 7 8 ,  Familia et Patria, Handzame.
Brieven van J.M. van Caloen aan Guido Gezelle van
3 maart 1889 en 21 mei 1889. .Bewaard in het Prov.
Bib.Archief onder nr. 11 ABZ.
Jean—Baptiste Béthune jr. [1853—1907]: zoon van
J . - B .  Béthune sr. [zie 4]. Hij was burgemeester
van Oostrozebeke en gouverneur van West—Vlaanderen
van 1903  tot 1 9 0 7 .  Was een goede vriend van Joseph
van Caloen. [Gegevens, ingewonnen bij d e  familie.
‚Béthune door Dom Jean-Damascene_Broekaert O.S.B. ]
[a] "Naast Weale. den Engelsch—Brugschen oudheid-
kundige, vormde Gezelle naar zijne hand een cenakel
van medeschrijvers voor het blad [Rond den Heerd]...
Rembry, Jan Bethune, Van Caloen. Hij vergaderde z e
i n  zijn huis, hij gaf hun onderwerpen en gedachten
in  volgens ieders bijzonderen aanleg en bekwaamheid;
hij verbeterde hunnen opstel voor taal en stijl.
Baron Bethune en baron J.Van Caloen heeft hij, mag
men zeggen, Vlaamsch leeren schrijven".
A. Walgraeve: O.C. p. 340—342.
(b] A. Demeulemeester: "Notities...", Biekorf 73,
1 9 7 2 .  p .  237—239.
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[ 2 4 ]

[25]

[26]

€27]

d o u t e  réuni les matériaux, mais la rédaction serait
pratiquement de la plume de Gezelle".
(b) Dom Francis de Meefiszmgt het genuanceerder en
naar onze mening veel correcter: "0n n’exclut pas
une "supervision" du maître. et quelques corrections
de style, ce que l’on a toujours admis”. Hij ba—.
.seert zich op de kennis van het Nederlands waarvan
J .  van Caloen blijk geeft i n  het onuitgegeven "Leven
van mijn ouders". Het handschrift berust in het
huisarchief van Caloen t e  Loppem en werd geschreven'
tussen 1870 en 1873.  _ .
Zie Dom Francis de Meeùs O . S . B . :  "Guido Gezelle et
Monseigneur van Gelaen" in "Les Cahiers de Saint—
André”, jrg. 1 9 6 3 ,  nr. 2, p .  1 0 - 2 0  en nr. 4 ,  p .  11-
21.
L . - L .  De Bo: "Westvlaamsch Idioticon". facsimile—
uitgave, 1 9 7 8 .  Familia et Patria, Handzame.
Brieven van J.M. van Caloen aan Guido Gezelle van
8 maart 1869 en 21 mei 1 8 8 9 .  .Bewaard i n  het Prov.
Bib.Archief onder nr. 11 A82.
Jean-Baptiste Béthune jr. [1353—1907]: zoon van
J . - B .  Béthune sr. [zie 4]. Hij was burgemeester
van Oostrozebeke en gouverneur van West—Vlaanderen
van 1903  tot 1 9 0 7 .  Was een goede vriend van Joseph
van Caloen. [Gegevens, ingewonnen bij de familie-
‚Béthune door Dom Jean-Damascene_Broekaert O.S.B.)
[a] "Naast Neale, den Engelsch—Brugschen oudheid—
kundige, vormde Gezelle naar zijne hand een cenakel
van medeschrijvers voor het blad [Rond den H e a r d ) . . .
Rembry, Jan Bethune, Van Caloen. Hij vergaderde z e
i n  zijn huis‚_hij gaf hun onderwerpen en-gedaohten
i n  volgens ieders bijzonderen aanleg en  bekwaamheid;
hij verbeterde hunnen opstel voor taal en stijl.
Baron Bethune en baron J.Van Caloen heeft hij. mag
men zeggen, Vlaamsch leeren schrijven".
A. Walgraeve: o.a. p. 340-342.
[b) A. Deneuleneester: "Notities..."‚ Biekorf 73,
1 9 7 2 ,  p. 237—239.
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[28]
-(29)
[ 3 0 ]

i l a g e :  brief van Jozef van Caloen aan Jean— Baptis—
t e  Béthune jr.
A .  Demeulemeester: o.a. p .  2 3 8 .
A. Demeulemeester: o,o. p. 140.
A .  Duclos: "Rapport sur la situation et lee progrès
de 1a Société arohéologique de Bruges et de son
Musée pehdant-Iarpremiere periode decennale de son
existence 1885—1875",  Bruges, A. De Zùttere, 1 8 7 7 ,

' p. 7.
[ 3 1 ]

[32]

( 3 3 ]
E34]

( 3 5 )

‘ [38]
[ 37 ]
{Ba}

(39 )
( 4 0 ]
(41)

[42)

- 1 5 4

Rond den Heerd 1888— 1889, p. 214-  215,  2 54— 255 303—
304, 319——320‚ 335— 338.  _
Jub_ Brieven II, p. 1 4 4 .  nr 1 2 2 b .  Niet gedateerde

'brief. Heel waarschijnlijk van oktober 1 8 7 2 .
A .  Demeulemeester dateert hem 21 oktober 1 8 7 2 ,  na
controle van het huisarchief van Caloen.
Z i e  Biekorf 73. 1 9 7 2 ,  p. 2 3 4 .
Jub. Brieven II, p. 1 4 5 ,  nr. 1 2 2 b .
J u b .  Brieven II, p. 1 5 1 ,  nr. 1 2 8 b .
Kan. Adolf Duclos [ 1 8 4 1 - 1 9 2 5 ] :  grote promotor van
de_neo—gotiek‚|net sterke belangstelling voor monu—
mentenzorg. Hoofdredacteur van Rond den Heerd i n
1871 en eigenaar enige tijd later. Schreef het
bekende "Bruges, histoire et souvenirs", Brugge.
1 9 1 0 .
F . M .  : "Deux lettres d e  Dom Gérard van Gelaen à
Guido Gezelle", in "Les Cahiers de Saint-Andre",

1 9 8 3 ,  nr. 4 ,  p. 24—28.
Jub. Brieven II,.p. 2 1 4 .  nr 1 8 2 b .
Jub. Brieven II, p. 214—215. nr 183a.
Biekorf, 1 8 9 2 ,  p. 1 3 5 - 1 3 8 .  I n  Biekorf, 1 9 5 8 ,  p.
143—145, heeft M.É. [Michiel English ?] het over
hetzelfde onderwerp i n  een uitvoerig artikel.
Jub. Brieven II, p. 217, nr. 188b.
Biekorf. 12. 1 9 0 1 ,  p. 129—134.
L .  Gh. dateert het ontstaan van deze wandschildering
i n  1870. '
J u b .  Brieven II, p. 220, nr 190b.

[ 28 ]
-(29)
(30)

Btjlage: brief van Jozef van Caloen aan Jean— Baptis—
te Béthune jr.
A. Demeulemeester: o . c .  p. 238.
A. Demeulemeester: o . c .  p. 140 .
A. Duclos: ?Rapport sur la situation et les progrès
de la Société archéologique de Bruges et de'son
Muséefpendantîiarpremiëre’période*BËEefinâÎe de son
existence 1885—1875", Bruges, A. De Zùttere, 1877,

' p. 7.
(31]

[ 3 2 ]

(33)
( 3 4 ]

[ 3 5 ]

'[383
[37]
(sal

[39)
(40]
(411

(42)
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Rond den Heerd 1888—1889, p. 214— 2 1 5 ,  2 5 4 -  2 5 5 ,  303—
3 0 4 ,  319— 3 2 0 ,  335— 3 3 8 .  _
Jub_. Brieven II. p .  1 4 4 .  nr 1 2 2 b .  Niet gedateerde

'brief. Heel waarschijnlijk van oktober 1872.
A. Demeulemeester dateert hem 21 oktober 1 8 7 2 ,  na
controle van het huisarchief van Caloen.
Zie  Biekorf 73, 1 9 7 2 ,  p .  2 3 4 .
J u b .  Brieven II, p .  1 4 5 ,  nr. 1 2 2 b .
J u b .  Brieven II, p. 1 5 1 ,  nr. 1 2 8 b .
Kan.  Adolf Duclos [1841—1925]: grote promotor van
deneo—gotiek‚met sterke belangstelling voor monu—
mentenzorg. Hoofdredacteur van Rond den Heerd in
1 8 7 1  en eigenaar enige tijd later. Schreef het
bekende "Bruges, histoire et souvenirs", Brugge.
1 9 1 0 .
F . M .  : "Deux lettres d e  Dom Gérard van Caloen à
Guido Gezelle”, in "Les Cahiers de Saint—André",
1983, nr. 4. p. 24—28.
J u b .  Brieven I I , . p .  2 1 4 ,  nr 1 8 2 b .
J u b .  Brieven II, p. 214—215, nr 1 B 3 a .
Biekorf, 1 8 9 2 ,  p. 135—138. In Biekorf, 1 9 5 8 ,  p.
143—145, heeft M.É. [Michiel English ?] het over
hetzelfde onderwerp i n  een uitvoerig artikel.
J u b .  Brieven II, p. 2 1 7 ,  nr. 1 8 8 b .
Biekorf, 12, 1 9 0 1 ,  p. 1 2 9 - 1 3 4 .
L .  Gh. dateert het ontstaan van deze wandschildering
in 1 8 7 0 .  '
J u b .  Brieven II, p. 220, nr 190b.



[ 4 3 )

[ 4 4 ]

[45]

[4B]

[ 47 ] -

Ernes t  van C a l o e n :  j o n g s t e  zoon van Charles van
Caloen en broer  Van Joseph.
Zie Jean van Caloen:  o.c. p. 332 .
Biekorf, 1 9 8 2 ,  p. 135—138. Lodewijk van Geleen
Werd begraven t e  toppem. Zie Jean van Gelaen: o.c.

p .  332. "
R .  Van Sint—Jan: "Guido Gezelle’s avonturen i n  de
journalistiek", Lannoo, Tielt, 1954. '
K .  Van Isacker: ”Werkelijk en Wettelijk land", De-
Nederlandsche Boekhandel, 1955  en
id.: "Herderlijke brieven over politiek", DNB, 1989.
Paul Devaux [ 1 7 9 1 - 1 8 8 0 ] :  liberaal voorman, parle—
mentslid voor Brugge van 1831  tot 1883  en gemeente—

‚raadslid te Brugge van 1837 tot 1875.

[ 4 8 ]
[ 4 9 ]

[50 ]

K o e n  R o t s a e r t :  ” B r u g s e  straten, Brugse namen", Brug—
ge, 1973.  ' .
Jean van Caloen: o.c. p. 3 1 4 .
Fr. Baur: Guido Gezelle's Dichtwerken, derde her—
-ziene druk [dundrukeditiela 4 delen, Standaard—Boek-
handel, Antwerpen, 1950 [ ? ] .  Hier wordt geciteerd
uit deel IV p. 499—588.
Joseph van Gelaen: "Mes memoires", archief Sint-
Andriesabdij. '
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[ 4 3 ]  Ernest Van C a l o e n :  j o n g s t a  z o o n  van Charles van
Caloen en broer van Joseph.
Zie Jean van Caloen: o.c. p. 332 .

[ 4 4 ]  Biekorf, 1 9 0 2 ,  p. 135—138. Lodewijk van Caloen
Werd begraven t e  toppem. Zie Jean van Gelaen: 0 . 0 .
p. 332.  '

[45)  R. Van Sint—Jan: "Guido Bezelle’s avonturen in de
journalistiek", Lannoo, Tielt, 1 9 5 4 .  .

( 4 8 ]  K .  Van Isacker: “Werkelijk en  Wettelijk land", Dev
Nederlandsche Boekhandel, 1 9 5 5  en _
id.: "Harderlijke brieven over politiek", DNB, 1989.

[ 47 ]  Paul Devaux [ 1791-1880 ] :  liberaal voorman, parle—
mentslid voor Brugge van 1 8 3 1  tot 1883  en gemeente-

.raadslid te Brugge van 1837 tot 1875.
Koen Rotsaert: "Brugse straten, Brugse namen", Brug—
ge, 1 9 7 3 .  ‘ 4

[48] Jean van Caloen: o.c. p. 314.
[49] Fr. Baur: Guido Gezelle's Dichtwerken, derde her-

‘ -ziene druk (dundrukeditiela 4 delen, Standaard—Boek-
handel, Antwerpen, 1858 [ ? ] .  Hier wordt geciteerd
uit deel IV p. 499—508. ‘

[ 5 D ]  Joseph van Caloen: “Mes memoires", archief Sint-
a A n d r i e s a b d i j .  '
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DE ”VELTMEULEN” TE ZEDELGEM

'J. POLLET

M e t  (daze  b i j d r a g e  willen we een kleine
aanvulling brengen bij het zeer degelijke
artikel van G. CAPPDN, De L e p e m o l e n  en
zijn bewoners, ZILLEGHEM, 2e jrg. 1 9 8 1
p. 3 4 - 4 1 .

De eerste vermelding van een molen op het VELD van
Zedelgem vinden we in de parochierekening van 1654.
Daar lezen we dat Jacques MESSIAEN belasting be-
taalt op 1 lijne land, gelegen in de heerlijkheid
van den Houtschen op Zedelgem en daarbij staat:
"den selven (=Jacques Messiaen) op zijn meulen:
3 gemet". Dit betekent dat Jacques Messiaen als
belasting voor zijn molen evenveel moet betalen als
iemand die 3 gemet land (belastbare oppervlakte)
gebruikt. Ook in de parochierekeningen van 1651,
1652 en 1653 vinden we Jacques Messiaen vermeld in
de lijst der belastingbetalers, getakseerd op 3 ge-
met ,  zonder dat daarbij uitdrukkelijk de molen wordt'
genoemd De dorpsmolen daarentegen, waar Maeijken,
weduwe Lucas van Houtte dan maalde, was getakseerd
op 8 gemet. (I)

Zo mogen we veronderstellen dat omstreeks 1650 de
bewoning op het Zedelgemse VELD in die mate voldoen—
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DE "VELTMEULEN" TE ZEDELGEM

'J. POLLET

M e t  d e z e  bijdrage willen we een kleine
aanvulling b r e n g e n  bij het zeer degelijke
artikel van G .  CAPPDN, De Lepemolen en
zijn bewoners, ZILLEGHEM, 29 jrg. 1 9 8 1
p. 34-41 .

De eerste vermelding van een molen op het VELD van
Zedelgem vinden we in de parochierekening van 1654.
Daar lezen we dat Jacques MESSIAEN belasting be—
taalt op 1 lijne land, gelegen in de heerlijkheid
van den Houtschen op Zedelgem en daarbij staat:
"den selven (=Jacques Messiaen) op zijn meulen:
3 gemet". Dit betekent dat Jacques Messiaen als
belasting voor zijn molen evenveel moet betalen als
iemand die 3 gemet land (belastbare oppervlakte)
gebruikt. Ook in de parochierekeningen van 1651,
1652 en 1653 vinden we Jacques Messiaen vermeld in
de lijst der belastingbetalers, getakseerd op 3 ge-
met, zonder dat daarbij uitdrukkelijk de molen wordt‘
genoemd. De dorpsmolen daarentegen, waar Maeijken,
weduwe Lucas van Houtte dan maalde, was getakseerd
op 8 gemet.(1)

Zo mogen we veronderstellen dat omstreeks 1650 de
bewoning op het Zedelgemse VELD in die mate voldoen—
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de was geworden Om e r  het  bestaan te  verzekeren van
een molen en molenaar. Het VELD waarover h i e r  sprake
omvatte gans het  z u i d e l i j k  deel van Zedelgem, gelegen
ten zuiden van Zuidwege. Het omvatte: de LEPE, waar—
van ook een deel op A a r t r i j k e  en op Torhout l a g  en
verder het  Eerste en Tweede LDOVELD, d i e  z ich  ten
oosten van de LEPE u i t s t r e k t e n  to t  aan Ruddervoorde.
Nu vinden we daar Veldegem en een gedeelte d e r ' S t . <
Elooisparochie. Doorheen de LEPE l i e p  de "IJPER-
WEGH": de heerweg van Brugge over Torhout—naar Ieper,  '
nu:  Lepemolenstraat en Boudewijn Hapkinstraat.

Het i s  langsheen de Ieperweg dat Jacques Messiaen
z i j n  molen had opgetimmerd. Omdat h i j  op het  Zedel—
gemse VELD stond, werd h i j  de "VELTMEULEN" genoemd;
l a t e r :  LEPE-molen o f  LEPELmÖlen. Men had hem even-
goed de Veldegemse molen kunnen noemen. We vinden
b . v .  t e  A a r t r i j k e  i n  1624 dat "den veltschen kerckwegh"
ook genoemd wordt “den veldegemschen kerckwegh". (2)

De naam "VELTMEULEN" vinden we voor het  eers t  uitdruk—
k e l i j k  vermeld i n  disrekening 1659. We lezen er dat
Arnout SONNEVILLE "maelende opde Veltmeulene“ rogge—
meel l e v e r t  aan de armen i n  opdracht van de d i s .
Deze Arnout SONNEVILLE komt vanaf 1658 voor op de
l i j s t  der be last ingbeta lers .  H i j  zal  dus a l s  mole:
naar opgevolgd z i j n  aan Jacques Messiaen. _
In disrekening 1661 wordt Arnout Sonnevi l le genoemd:
"meulder 0pde veltmeulen deser prochie". (3)_

Opvolger van Arnout Sonnevil le i s  Joos TERMOTE, d i e
i n  disrekening 1662-1664 genoemd wordt "meulenaere
opde veltmeulen". Waarsch i jn l i jk  tot-omstreeks 1678‚
b l i j f t  Joos Termote malen op de "vel tmeulen",  Door
een zwaar ongeval ge t ro f fen ,  moest h i j  he t  molenaar-

157

de was geworden 0m e r  het  bestaan te  verzekeren van
een molen en molenaar. Het VELD waarover h i e r  sprake
omvatte gans he t  z u i d e l i j k  deel van Zedelgem, gelegen
ten zuiden van Zuidwege. Het omvatte: de LEPE, waar—
van ook een deel op Aar t r i j ke  en op Torhout l ag  en
verder het  Eerste en Tweede LO0VELD, d i e  z ich  ten
oosten van de LEPE u i t s t r ek ten  to t  aan Ruddervoorde.
Nu vinden we daar Veldegem en een gedeelte d e r ' S t . <
Elooisparochie. Doorheen de LEPE l i e p  de "IJPER-
WEGH": de_heerweg van Brugge over Torhout naar Ieper ,  -
nu:  Lepemolenstraat en Boudewijn Hapkinstraat .

Het i s  langsheen de Ieperweg dat Jacques Messiaen
z i j n  molen had opgetimmerd. Omdat h i j  op het  Zedel-
gemse VELD stond, werd h i j  de "VELTMEULEN" genoemd;
l a t e r :  LEPE-molen o f  LEPELmôlen. Men had hem even-
goed de Veldegemse molen kunnen noemen. We vinden
b . v .  t e  Aa r t r i j ke  i n  1624 dat "den veltschen kerckwegh"
ook genoemd wordt "den veldegemschen kerckwegh". (2)

De naam "VELTMEULEN" vinden we voor het  eers t  uitdruk—
k e l i j k  vermeld i n  disrekening 1659. We lezen e r  dat
Arnout SONNEVILLE "maelende opde Veltmeulene" rogge—
meel l eve r t  aan de armen i n  opdracht van de d i s .
Deze Arnout SONNEVILLE komt vanaf 1658 voor op de
l i j s t  d e r  b e l a s t i n g b e t a l e r s .  H i j  z a l  dus a l s  m o l e :
naar opgevolgd z i j n  aan Jacques Messiaen.
In disrekening 1661 wordt Arnout Sonnevi l le genoemd:
"meùlder opde veltmeulen deser prochie". (3)_

Opvolger van Arnout Sonnevil le i s  Joos TERMOTE, d i e
i n  disrekening 1662—1664 genoemd wordt "meulenaere
opde veltmeulen". Waarsch i jn l i jk  to t  omstreeks 1678_
b l i j f t  Joos Termote malen op de "Veltmeulen". Door
een zwaar ongeval get ro f fen,  moest h i j  he t  molenaar—
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schap opgeven. H i j  werd z e l f s  behoef t ig ,  zodat h i j
op de kosten van de d i s  moest verpleegd worden. I n
disrekening 1677-1679 lezen we dat de d i s  8 l b . g r .  :
b e t a a l t  aan meester-ch i rurg i jn  Michie l  Forret  "over
gecureert (verzorgd) t 'hebben het  accident daermede

_ _ J o o s  Termote langenit i jdtmgelegenèheeftf in—zijn>borst,
. lever inghe van medecijnen en anders". Het k w i j t -  ' .
sch r i f t  i s  gedateerd "11 Meije 1680". Zo zien we
dat het  molenaarschap op de "veltmeulen" geen r i j k
bestaan verschafte aan molenaar Joos Termote; (4)

Pie te r  ROSSEEL vo lg t  Joos Termote op a l s  molenaar.
Voor het  leveren van roggemeel aan de armen, t o t  29
j u l i  1 6 7 9 ,  word t  hem door de d i s  18 lb… 4 s .  11 g r .
betaa ld .  I n  disrekening 1680—1682 wordt P ie te r
Rosseel genoemd "meulenaere opde Veltmeulene deser
proch ie" .  Van 1691 t o t  1707 vinden we i n  p laats van
Pie ter  Rosseel, Jan de PAUN a l s  molenaar op de " v e l t -
meulen". Zo lezen we i n  disrekening 1705—1706 da t

_ Jan de Pauw 3 l b .  19 s .  6 g r .  ontvangt;vande d i s
"over lever i jnghe  van mul ter  to t  backen broodt voor
den aermen deser disch". (5)

Vanaf 1707 i s  P ie te r  Rosseel terug op de "veltmeulen".
H i j  o v e r l i j d t  op 27 maart 1717 en z i j n  weduwe Joanna
de Backere hertrouwt met Joannes BRAEM, d i e  zo mole-
naar werd. I n  disrekening 1719—1721 en 1722-1724
wordt Joannes Braem genoemd "mulder deser p roch ie" .
(6) _'
I n  disrekening 1725—1727 wordt een zekere Jbannes
VERVLIET vermeld a l s  molenaar en h i j  ontvangt van
de d i s  5 l b . g r .  voor ” lever i jnghe van meel aende
aerme lieden deser prochie ten jaere 1727". (7)

De volgende molenaar i s  Anthone TANGHE, d ie  i n  disre-_
kening 1728—1730 vermeld wordt a l s  "meulenaere.opde
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schap opgeven. H i j  werd z e l f s  behoef t ig ,  zodat h i j
op de-kosten van de d i s  moest verpleegd worden. I n
disrekening 1677-1679 lezen we dat  de d i s  8 l b . g r .  ;
betaalt  aan meester—chirurgijn Michiel Forret "over
gecureert (verzorgd) t 'hebben het  accident daermede
Joos Termote langen tijdtegelegenaheeft—in—zijn—borst,

‚ lever inghe van medecijnen en anders". Het k w i j t -  ‘ .
s c h r i f t  i s  gedateerd "11 Meije 1680". Zo zien we
dat het  molenaarschap op de "veltmeulen'l geen r i j k
bestaan verschafte aan molenaar Joos Termote; (4)

Pie te r  ROSSEEL vo lg t  Joos Termote op a l s  molenaar.
Voor h e t  l e v e r e n  van roggemeel aan de armen, t o t  29
j u l i  1679, wordt hem door de d i s  18 lb… 4 s .  11 g r .
betaa ld .  I n  disrekening 1680-1682 wordt P ie te r
Rosseel genoemd "meulenaere opde Veltmeulene deser
proch ie" .  Van 1691 to t  1707 vinden we i n  p laats  van
Pieter Rosseel, Jan de PAUW als molenaar op de "ve l t -
meulen". Zo lezen we i n  disrekening 1705-1706 da t
Jan de Pauw 3 l b .  19 s .  6 g r .  ontvangtvnnde d i s
"over lever i jnghe van mul ter  to t  backen broodt voor
den aermen deser d i sch " .  (5)

Vanaf 1707 i s  P ie te r  Rosseel terug op de "vel tmeulen".
H i j  o v e r l i j d t  op 27 maart 1717 en z i j n  weduwe Joanna
de Backere hertrouwt met Joannes BRAEM, d i e  zo mole-
naar werd. I n  disrekening 1719-1721 en 1722-1724
wordt Joannes Braem genoemd "mulder deser p roch ie" .
(6) _-
I n  disrekening 1725-1727 wordt een zekere Joannes
VERVLIET vermeld a l s  molenaar en h i j  ontvangt van
de d i s  5 l b . g r .  voor ” lever i jnghe van meel aende
aerme lieden deser prochie ten jaere 1727". (7)

De volgende molenaar i s  Anthone TANGHE, d i e  i n  disre—_
kening 1728—1730 vermeld wordt a l s  "meulenaere.opde
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Lepelmeulen". Naar mijn weten i s  d i t  de eerste maal
dat de benaming "Lepe molen" wordt gebru ik t .  (8)

I n  disrekening 1734-1736 en 1737-1739 wordt Anthone
TANGHE'genoemd "meulenaere opde Lepel meulen“; (9)

Vanaf disrekening 1743-1745 zien we dat vidua (weduwe)
Pie te r  DOUBELS maalt op de Lepe molen.- Z i j  moet dus
omstreeks 1743 opgevolgd z i j n  aan Anthone Tanghe. (10)

De volgende molenaar op de Lepe molen i s  P ie te r  _
MUIJLLE, d i e  vermeld wordt i n  disrekening 1749—1751.
Omstreeks 1749 zal h i j  dus opgevolgd z i j n  aan weduwe
Pie te r  Doubels. Volgens Status Animarum, opgemaakt
op 28 en 29 a p r i l  1755 was P ie te r  M u i j l l e ,  afkomstig
u i t  Oostnieuwkerke, gehuwd met Barbara de MUnster u i t
Torhout} Dan hadden ze een meisje van 2 j a a r  oud,
Joanna, en een jonget je  van 3 maand, Joannes…
Gui l l ie lmus de Clerck u i t  Roeselare was e r  knecht en
Helena Stubbe meid. (11) ' '

' P i e t e r  M u i j l l e  b l i j f t  op de Lepe molen malen to t  1
mei 1756. We lezen i n  disrekening 1755—1757 dat  h i j
2 l b .  12 s .  6 g r .  ontvangt van de d i s  voor " leveringhe
van ruggemeel ende groot aende aerme l ieden deSer
prochie t ' z e d e r t  de l a t s t e  rekeninghe (22 j u l i  1755)
to t  den eersten Meije 1756". Vanaf 1 mei 1756 wordt
Pieter van HOUTTE molenaar op de Lepe molen en voor

" h e t  leveren van roggemeel aan de armen van 1 mei
. 1 7 5 6  to t  de "dach deser l i q u i d a t i e  (12 j u l i  1758)"

‚ w o r d t  hem door de d i s  10 l b .  17 s .  8 g r .  betaald.(12)
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Lepelmeulen". Naar m i j n  weten i s  d i t  de eerste maal
dat de-benaming "Lepe molen" wordt gebru ik t .  (8)

I n  disrekening 1734-1736 en 1737-1739 wordt Anthone
TANGHE’genoemd "meulenaere opde Lepel meulen“; (9)

Vanaf disrekening 1743—1745 z ien we dat vidua (weduwe)
P ie te r  DOUBELS maalt op de Lepe molen.- Z i j  moet dus
omstreeks 1743 opgevolgd z i j n  aan Anthone Tanghe.-(10)

De volgende molenaar op de Lepe molen i s  P ie te r
MUIJLLE, d i e  vermeld wordt i n  disrekening 1749-1751.
Omstreeks 1749 zal h i j  dus opgevolgd z i j n  aan weduwe
Pie te r  Doubels. Volgens Status Animarum, opgemaakt
op 28 en 29 a p r i l  1755 was P ie te r  M u i j l l e ,  afkomstig
u i t  Oostnieuwkerke, gehuwd met Barbara de MUnster u i t
Torhoutt Dan hadden ze een meisje van 2 jaar oud,
Joanna, en een jonget je  van 3 maand, Joannes.
Gui l l ie lmus de Clerck u i t  Roeselare was e r  knecht en
Helena Stubbe meid. (11)

' P i e t e r  M u i j l l e  b l i j f t  op de Lepe_molen malen tot  1
mei 1756. We lezen i n  disrekening 1755-1757 dat h i j
2 l b .  12 s .  6 g r .  ontvangt van de d i s  voor " leveringhe
van ruggemeel ende groot aende aerme l ieden deSer
prochie t ' z e d e r t  de l a t s t e  rekeninghe (22 j u l i  1755)
to t  den eersten Meije-1756". Vanaf 1 mei 1756 wordt
P ie te r  van HOUTTE molenaar op de Lepe molen en voor

" h e t  leveren van roggemeel aan de armen van 1 mei
. 1 7 5 6  t o t  de "dach deser l i q u i d a t i e  (12 j u l i  1758)"
_wordt hem door de d i s  10 l b .  17 s .  8 g r .  betaald.(12)
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Rijksarchief Brugge [R.  A.  B .  ) Vrije, Registers
'nr 3548.
D e  LEPE v i n d e n  we voor het eerst vermeld i n  1297:
”de—eepellenie Pe+ri de L e p e " .

':_1300: "ende was ghewisselt omme l a n t . . .  ter
. L e p e  i n  Artrike".

1301: "apud grangiem in Lepe" (bij de hofstede
— van het St.—Janshospiteal — in L e p e ] .  Zie De
Flou,  Toponymisch Woordenboek t .  IX, 568 - 592.
R.A.B. Vrije Registers nr 6848 e n  1 4 2 0 7 .
ibidem nr 14207.
ibidem nr 14207 en 14208.
ibidem nr 14212 en 14213.
ibidem nr 14214
ibidem nr 14215. D e  eerste Vermelding van d e '
L e p e  M o l e n  bij De Fleu 0.0. t._ IX, 598 is uit
1790.
R.  A.  B .  Vrije Registers nr 14217  e n  14218. -
ibidem nr 1 4 2 2 0 .  _
ibidem nr 1 4 2 2 2 .  Status Animarum 1755 in  Kerk—
erchief Zedelgem nr B7. In een Status Animarum
tekende de pastoor alle gezinnen Op met ouders,
kinders endiénstpersoneel.
R . A .  B .  Vrije Registers nr 1 4 2 2 4 .
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(12-)

160

Rijksarchief B r u g g e  [ R .  A .  B .  ] Vrije, Registers
n r  8 8 4 8 .
De LEPE v i n d e n  we V o o r  h e t  e e r s t  vermeld i n  1 2 9 7 :
”defoepel lania_Eetr i  de L e p e " .

' : _ 1 3 0 0 :  "ende was ghewisselt omme l a n t . . .  t e r
Lepe i n  A r t r i k e " .

1301: "apud grangiam i n  Lepe" ( b i j  de  ho fs tede
— van he t  S t .  —Janehospitaal - i n  L e p e ] .  Z i e  De
F l o u ,  Toponymisch Woordenboek t .  I X ,  588 - 592.
R .  A .  B .  V r i j e  Registers nr 8848 e n  1 4 2 0 7 .
i b i d e m  n r  1 4 2 0 7 .
i b i dem n r  14207 en 14208.
ib idem nr 14212 en 14213.
ibidem nr 14214
ibidem n r  1 4 2 1 5 .  De e e r s t e  v e r m e l d i n g  van  d e '
L s p e  M o l e n - b i j  De F l o u  o . a .  t .  I X ,  598 i s  u i t
1790.
R .  A .  B .  V r i j e  R e g i s t e r s  nr 14217  e n  1 4 2 1 8 .
i b i dem n r  14220. ‚
i b i d e m  n r  1 4 2 2 2 .  Status Animarum 1755  i n  K e r k -
a r o h i e f  Zede lgem nr 8 7 .  I n  e e n  Status Animarum
t e k e n d e  d e  p a s t o o r  a l l e  g e z i n n e n  o p  met  o u d e r s ,
k inde rs  en dienst-‚personeel .
R_A. B .  V r i j e  Registers nr 14224.



DE ÒNDERPASTORIE VAN ZEDELGEM

IN DE PERIODE 1735 - 1775.

Géry CAPPON

Fnedeníh T .  RonAe venhaait in zijn "GeAehLedenÁA
van Zedefignem en Veideghem" pag. 106 — 109 de
opeenvolgende woningen uoon de ondenpàótoon.
Het midden van de 18de eeuw komt evenweZ niet
aan bod. »Voon de peniode 7735 — 1775 qgen
enkele aanuuzzende gegevenò.

Volgens een a k t e  van 3 februari 1735 schonk Jan f s .
Jan Van Maele een s t u k  grond aan de onderpas to r i e
v a n  Zedelgem. Het had een opperv lak t e  van 2 l 6 3  r

_en was i n  de  ommeloper bekend i n  h e t  e e r s t e  beg in
a r t i k e l  3 6 .  Deze schenking was b e l a s t  met een j a a r -
l i j k s e  “gerecommandeerde m i s se  t o t  l a v e n i s s e  vande‘
z i e l e  van Jan Van Maele" ( s r . )  t e  l e zen .  Anderzijds
was de grond z e l f  b e l a s t  met een c i j n s r e n t e  van
1 g r .  1 /2  per j a a r ,  waarvan twee derde aan E .  H. Ka-
n u n n i k  Van  Outryve  e n  é é n  d e r d e  aan  m e v r .  Van H a v e s -
k e r k e .

De toenmal ige  onderpastoor E .  H. Nicolaas Roberse
heef t  e r  de woning la ten  bouwen: "de huijsinghe daer
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DE ÒNDERPASTORIE VAN ZEDELGEM

IN DE PERIODE 1735 — 1775_

Géry CAPPON

Fnedenák T.  Ronbe vanhaalz in zijn "Geóchiedenió
van Zedeflghem en Veldegnem" pag. 106 — 109 de
apeenvoigende Woningen voan de ondenpàátoon.
Het midden van de 18de eeuw komt euenwgt niet
aan bod. _ V o o n  de penáode 1735 — 1775 voigen
anneke aanvuZZende gegevenò.

Volgens een akte van 3 februar i  1735 schonk Jan f s .
Jan Van Maele een stuk grond aan de onderpastorie
van Zedelgem. Het had een oppervlakte van 2 l 63 r

_en was i n  de ommeloper bekend i n  het  eerste begin
a r t i k e l  36. Deze schenking was be last  met een jaar—
l i j k s e  "gerecommandeerde misse to t  lavenisse vande-
z ie le  van Jan Van Maele" ( s r . )  te  lezen. Anderzijds
was de grond z e l f  be las t  met een c i jns ren te  van
1 g r .  1 /2  per.  j a a r ,  waarvan twee derde aan E .  H .  Ka-
nunn ik  Van Outryve en één derde aan mev r .  Van Haves-
kerke '

De toenmalige onderpastoor E.  H. Nicolaas Roberse
heeft er de woning laten bouwen: "de huijsinghe daer

161



oppe staende i s  gedaen nieuwe maecken door heer ende
meester Nicolaus Roberse ten selve t i jde  onderpastor-
der voorseijde prochie van Zedelghem". E.H‚ Roberse,
die i n  1742 te  Beerst pastoor werd, heeft de woning _
overgelaten aan de onderpastorie van Zedelgbmg, even-

_ _ _ w e l _ o p  voorwaarde dat na z i j n  overlijden ëen eeuwige
mis zou gecelebreerd worden te r  z i jner  in tent ie ,  .
" in  redemptie van het ghebauw door hem besorght ende
gheStelt".

De woning heeft nauwelijks 40 jaar  dienst gedaan als
onderpastorie, aangezien reeds i n  1774 plannen waren
om een nieuwe onderpastorie op t e  richten.

Jan Baptista De Laeter, onderpastoor t e  Zedelgem i n
1774, werd door de bisschop van Brugge op 12 j u l i  1774
gemachtigd de onderpastorie t e  verkopen, wat dan ook
gebeurde op 1 oktober van hetzelfde j aa r .  De opbrengst

_ van de verkoop bedroeg 72 l b .  g r . ,  die moest aangewend
worden voor de bouw van de nieuwe onderpastorie alhoe—
wel "dese penningen geensins genoeghsaem en sullen zyn".

Op het er f  van de onderpastorie stonden v i j f  jonge
appelbomen en "heirenthaeghen" die niet  mee verkocht
werden. Hetzelfde gold voor een "glor iet te  (= pr iee l )
t e n  wintersaei jsoene u i j t  t e  doen ende t e  vertrans—
porteren"_ De koper, Guillielmus Dousselaere u i t  .
Sint-Andries, d ie  gehuwd was met Maria Theresia Teer-
lynck, "sal commen i n  het ghebruijck van het landt met
h a l f  maerte 1775 ende van de woonste t e  meye 1775" ,
waaruit we kunnen besluiten dat de nieuwe onderpastorie
betrokken werd op 1 mei 1775.

Guillielmus Dousselaere heeft de oude onderpastorie
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oppe staende i s  gedaen nieuwe maecken door heer ende
meester Nicolaus Roberse ten selve t i j de  onderpastor»
der voorsei jde prochie van Zedelghem". E.H. Roberse,
die i n  1742 te  Beerst pastoor werd, heeft de woning ‘
overgelaten aan de onderpastorie van Zede1gbm, even-

_ _ _ w e l „ o p  voorwaarde d a t  na z i j n  o v e r l i j d e n  een eeuwige
mis zou gecelebreerd worden te r  z i j n e r  1ntent1e, .
"1n redemptie van he t  ghebauw door hem besorght ende
g h e s t e l t " .

De woning hee f t  nauwelijks 40 Jaar d ienst  gedaan a l s
onderpastorie, aangezien reeds i n  1774 p1annen waren
om een nieuwe onderpastorie op t e  r ichten.

Jan Bapt is ta De Laeter ,  onderpastoor t e  Zedelgem i n
1774,  werd door de bisschop van Brugge op 12 j u l i  1774
gemachtigd de onderpastorie te  verkopen, wat dan ook
gebeurde op 1 oktober van hetze l fde j a a r .  De opbrengst

_ van de verkoop bedroeg 72 l b .  g r . ,  d i e  moest aangewend
worden voor de bouw van de nieuwe onderpastorie alhoe-
wel "dese penn1ngen geensins genoeghsaem en su l len  zyn".

Op h e t  e r f  van de o n d e r p a s t o r i e  stonden V i j f  jonge
appelbomen en "heirehthaeghen" die n iet  mee verkocht
werden. Hetzel fde gold voor een " g l o r i e t t e  (= p r i e e l )
t en  wintersaei jsoene u i j t  t e  doen ende t e  ver t rans-
por teren" .  De koper, Gui l l ie lmus Dousselaere u i t  …
Sint -Andr ies,  d i e  gehuwd was met Maria Theresia Teer-
l y n c k ,  " s a l  commen i n  h e t  g h e b r u i j c k  van h e t  l a n d t  met
h a l f  maerte 1775 ende van de woonste t e  meye 1775",
waaruit we kunnen bes lu i ten dat de nieuwe onderpastorie
betrokken werd op 1 mei 1775.

Gui l l ie lmus Dousselaere hee f t  de oude onderpastorie
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waarsch i j n l i j k  z e l f  noo i t  bewoond. Toen h i j  op 28
februar i  1784 de woning opnieuw verkocht aan Jan Van-
denheede van S i n t -  Baafs, was de oude onderpastorie

'verhuurd aan Maarten Lievens.

Zonder nadere d e t a i l l e r i n g _ s c h r i j f t  F .T .  Ronse op pag.
107 i n  verband met de nieuwe onderpastorie: “ . . . d r i e
missen t e  doen l e z e n ,  eene v o o r  E .H .  N ico laas  Roberse,
een tweede voor  E.H.  Carolus Peemans en een derde voor
Joannes en Anna Vanmaele..."

E.H. CarOÌUS Peemans, pastoor van S i n t - G i l l i s  t e  B r u g g e ‚ "
' schonk 100 l b .  g r .  voor de bouw van de nieuwe onder— ‘

pastor ie  te  Zedelgem, op voorwaarde dat  deze zou afge—
l o s t  worden over een periode van 25 j a a r  aan 4 l b .  g r .
per j a a r  en dat  de onderpastoor van Zedelgem zich Zal
houden een gelezen mis t e  celebreren " t o t  eeuwigen
daege". De twee andere missen waarmee de nieuwe onder—
pastor ie  be las t  i s ,  waren getransporteerd van de oude
naar de nieuwe onderpastorie: enerzi jds voor Nicolaas.
Roberse en a n d e r z i j d s  voor  de k inde ren  van Jan Van
Maele (Jan en Isabella i . p l . v .  Anna).

N o o t :  N i c o l a a s  R o b e r s e  was o n d e r p a s t o o r  t e  Zede lgem
v a n a f  1 7 3 4  t o t ‘ 1 7 4 2 .  H i j  was t e r z e l f d e r t i j d  o o k
O n d e r p a s t o o r  t e  A a r t r i j k e .  I n  1 7 4 2  Werd h i j
p a s t o o r  t e  B e e r s t  a l w a a r  h i j  o p  5 5 - j a r i g e  l e e f -
t i j d  i n  1780  o v e r l e e d .

B r o n n e n :

- R .  A .  B . :  B r u g s e  V r i j e  R e g i s t e r s  nr 18177 f o .  1 7 4  r —_
175 v .  [ a u t o r i s a t i e ]

- R .  A .  B . :  B r u g s e  V r i j e  R e g i s t e r s  n r .  18178  f o .  1 2 5  V —
‘ 1 2 8  v .  [01 .10.1774-  verkoop door  G. Dousselaere]

_ — R . A . B . :  Brugse Vr i j e  Rbgisters n r .  15193 f o .  70 r ‚ v .
( 2 8 . 0 2 . 1 7 8 4 ;  v e r k o o p  d o o r  G .  D o u s s e l a e r e ]
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waarsch i j n l i j k  z e l f  noo i t  bewoond. Toen h i j  op 28
februar i  1784 de woning opnieuw verkocht aan Jan Van-
denheede van Sint— Baafs, was de oude onderpastorie

-verhuurd aan Maarten Lievens.

Zonder nadere d e t a i l l e r i n g ‚ s c h r i j f t  F .T .  Ronse op pag.
107 i n  verband met de nieuwe onderpastorie: “ . . . d r i e
missen t e  doen l e z e n ,  eene voo r  E .H .  N ico laas  Roberse,
een tweede voor  E .H.  Caro lus Peemans en een derde voor
Joannes en Anna Vanmaeìe..."

E.H. Carolùs Peemans, pastoor van Sint—Gil l is  t e  B r u g g e ‚ "
' schonk 100 ì b .  g r .  voor de bouw van de nieuwe onder— _

pastor ie  te  Zedelgem, op voorwaarde da t  deze zou afge-
l o s t  worden over een periode van 25 j aa r  aan 4 1b.  g r .
per j a a r  en dat de onderpastoor van Zedelgem z ich 2a]
houden een ge1ezen mis te  ceìebreren " t o t  eeuwigen
daege". De twee andere missen waarmee de nieuwe onder-
pastor ie  be las t  i s ,  waren getransporteerd van de oude
naar de nieuwe o n d e r p a s t o r i e :  e n e r z i j d s  voor  N i c o l a a s .
Roberse en a n d e r z i j d s  voo r  de k inde ren  van Jan Van
Maele (Jan en Isabe l la  i . p l . v .  Anna).

N o o t :  N i c o l a a s  R o b e r s e  was o n d e r p a s t o o r  t e  Zede lgem
v a n a f  1 7 3 4  t o t ' 1 7 4 2 .  H i j  was t e r z e l f d e r t i j d  o o k
O n d e r p a s t o o r  t e  A a r t r i j k e .  In-1742 werd h i j
p a s t o o r  t e  B e e r s t  a l w a a r  h i j  o p  5 5 — j a r i g e  l ee f—
t i j d  i n  1780 o v e r l e e d .

B r o n n e n :

- R . A .  B .  : B r u g s e  V r i j e  R e g i s t e r s  nr 18177 f o .  174  r —_
1 7 5  v .  [ a u t o r i s a t i e ]

— R .  A .  B . :  B r u g s e  V r i j e  Registers n r .  16178 t o .  125  v -
_128 v .  (01 .10 .1774 ;  verkoop door  G. Dousselaere]

- - R . A . B . :  B r u g s e  V r i j e  R b g i s t e r s  n r .  16193  t o .  7 0  r ‚ v .
( 2 8 . 0 2 . 1 7 8 4 ;  v e r k o o p  d o o r  G .  D o u s s e l a e r s )
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OP DE ÈOEKENPLANK_.

PEIRSEGAELE, Willy _
-De RomaanAe doopvont van Zedelgem. Zedelgem,
H e e m k u n d i g e  K r i n g  ” P a s t o o r  R o n s e " ,  1 9 8 2 .

_42  b l z .  F o t o ’ s  H u g o  L i e b e .

De Romaanse doopvont van Zedelgem i s  a l  i n  heel wat
brochures en a r t i k e l s  beschreven en geroemd. ‘GEEn
h is to r i sch  werk dat de Romaanse kunst i n  onze streken
behandelt kan de doopvont van de St.—Laurentiuskerk
over het_hoofd zien. .

Waar vroeger uitgegeVen pub l ika t ies  met eerder beschei-
den i l l u s t r a t i e m a t e r i a a l  bedacht werden, k r i j g e n  we met
deze ui tgave een.ruime compensatie.

‘D i t  boek s t e l t  a l l e  voorgaande i n  de schaduw door z i j n
opvat t ing en vormgeving. De i l l u s t r a t i e  komt zeker op
de voorgrond. Met bladspiegel--vul lende f o t o ' s  d ie  met
de meest moderne technieken genomen werden, wordt het
een ki jkboek met begeleidende t e k s t .

En t o c h .  D i e  t e k s t  i s  onmisbaar b i j  he t  i l l u s t e r e  fo -
tomater iaa l .  De auteur weet, zonder opdringerig t e .
z i j n  wat  r u i m t e  be t re f t ,  h e t  monument zowel h i s t o r i s c h ,
godsdienstig a l s  kunsth is tor isch t e  benaderen en te be-
11ch ten .

_Menig. kunst l iefhebber en zeker degenen d ie  h i e r  ten
‚ d o o p  gehouden werden, zullen d i t  werk naar waarde weten

‘ A t e  schatten. 16
5

OF DE BOEKENPLANK.'

PEIRSEGAELE, Wil ly
-De Romaanóe d o o p v o n t  v a n  Z e d e l g e m .  Zedelgezn,
H e a m k U n d i g a  K r i n g  " P a s t o o r  R o n s e " .  1 9 8 2 .

_42  blz. F o t o ' s  H u g o  L i e b e .

De Romaanse doopvont van Zedelgem i s  a1 i n  hee1 wat
brochures en  a r t i k e ì s  beschreven e n  geroemd. 'Geen
h i s t o r i s c h  werk da t  de Romaanse kuns t  i n  onze s t reken
behandeì t  kan de  doopvont van de S t . - L a u r e n t i u s k e r k
over het hoofd z ien . '  .

Waar vroeger  ui tgegeVen p u b ì j k a t i e s  met eerder  b e s c h e i -
den i ì ì u s t r a t i e m a t e r i a a ì  bedacht werden,  k r i j g e n  we met
deze  u i t g a v e  een ruime compensat ie .

-Dit boek s t e ì t  a11e voorgaande i n  de  schaduw door z i j n
o p v a t t i n g  en vormgeving.  De i ì ì u s t r a t i e  komt z e k e r  op
de voorgrond.  Met b1adspiege1--vu11ende f o t o ‘  5 d i e  met
de meest moderne technieken genomen werden,  wordt  h e t
een  k i j kboek  met begeìe idende  t e k s t .

En t o c h .  Die t e k s t  i s  o n m i s b a a r  b i j  h e t  i ì i u s t e r e  f o -
_ t o m a t e r i a a ì .  De a u t e u r  w e e t ,  zonder opdr inger ig  t e
z i j n  wat ru imte  b e t r e f t ,  h e t  monument zowe1 h i s t o r i s c h ,
godsd iens t ig  a1s k u n s t h i s t o r i s c h  t e  benaderen en  te  b e -
1ichten.

‚ M e n i g  k u n s t ì i e f h e b b e r  en  zeker  degenen d i e  h i e r  t en
_doop gehouden werden, zu11en d i t  werk naar waarde weten

l i t e  s c h a t t e n . 1
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KRlNGLEVEN

2 4  o k t o b e r  1 9 8 2

Bezoek aan het  museum voor volkskunde te  BrUQge.

O n d e r  e e n  s t r a l e n d  n a j a a r s z o n n e t j e  r e e d  o n s  k a r a v a a n t j e
n a a r  d e  R o l l e w e g  t e  B r u g g e  om e r ,  me t  de  Voorhoede -
a l l e s  samen e e n  40—— t a l  man — e e n  b e z o e k  t e  b r e n g e n  a a n
h e t  museum v o o r  v o l k s k u n d e .

Ünze  g i d s ,  d h r .  V r i e l i n c k ‚  l e i d d e  o n s  d o o r h e e n  d e  ver—
_ s c h i l l e n d e  kamers van  de  v o o r m a l i g e  " schoenmakers  r e n t e "
en  w i s t  o n s  t e  b o e i e n  met  t a l  van  w e t e n s w a a r d i g h e d e n  e n
t e  w i j z e n  op a l l e r h a n d e  h i s t o r i s c h e  d e t a i l s  d i e  voor  onze
g r o o t o u d e r s  a l l e d a a g s e  W e r k e l i j k h e i d  w a r e n .

A c h t e r a f  l e i d d e  h i j  z i j n  a a n d a c h t i g  p u b l i e k  d o o r  voor—
m a l i g e  B r u g s e  mee rsen  - n u  v e r k a v e l d  e n  v o l l e d i g  bebouwd —
n a a r  de G o d s h u i z e n  " E l i s a b e t h  Z o r g e "  e n  de  J e r u z a l e m k e r k ,  '

' d e  e n i g e  k e r k  v a n  B r u g g e  i n  p r i v é b e z i t ,  w a a r o v e r  h i j
z e e r  g e w a a r d e e r d e  u i t l e g  v e r s c h a f t e .

H e t  w e r d  e e n  aangename e n  l ee r zame  n a m i d d a g .

T e r  a a n v u l l i n g :  h i e r n a a s t  h e t  v e r k e n d e  g e b i e d  i n  B r u g g e
z o a l s  M a r c u s  G h e e r a e r t s  h e t  i n  1 5 8 2  k e n d e  e n  t e k e n d e . .
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KRLNGLEVEN

24 o k t o b e r  1982

Bezoek aan het  museum voor vo]kskunde te  Brugge.

U n d e r  e e n  s t r a l e n d  n a j a a r s z o n n e t j e  r e e d  o n s  k a r a v a a n t j e
naa r  d e  R o l l e w e g  t e  B r u g g e  om e r ,  met  de  Voorhoede -
a l l e s  samen een  4U-— t a l  man — e e n  b e z o e k  t e  b r e n g e n  aan
h e t  museum v o o r  v o l k s k u n d e .  ‘

Onze g i d s ,  d h r .  V r i s l i n c k .  l e i d d e  o n s  d o o r h e e n  d e  ver—
_sch i l l ende  kamers van de voormal ige  "schoenmakers r e n t e "
e n  w i s t  o n s  t e  b o e i e n  me t  t a l  v a n  w e t e n s w a a r d i g h e d e n  e n
t e  w i j z e n  0 p  a l l e r h a n d e  h i s t o r i s c h e  d e t a i l s  d i e  v o o r  o n z e
g r o o t o u d e r s  a l l e d a a g s e  w e r k e l i j k h e i d  w a r e n .

Ach te ra f  l e i d d e  h i j  z i j n  aandacht ig  p u b l i e k  door  voor -
m a l i g e  B r u g s e  meersen  — n u  V e r k a v e l d  e n  v o l l e d i g  bebouwd —
n a a r  de  G o d s h u i z e n  " E l i s a b e t h  Z o r g e "  e n  de  J e r u z a l e m k e r k .  '

“de e n i g e  k e r k  v a n  B r u g g e  i n  p r i v é b e z i t ,  waa rove r  h i j
z e e r  g e w a a r d e e r d e  u i t l e g  v e r s c h a f t e .

H e t  w e r d  e e n  aangename e n  l e e r z a m e  n a m i d d a g .

T e r  a a n v u l l i n g :  h i e r n a a s t  h e t  v e r k e n d e  g e b i e d  i n  B rugge
z o a l s  M a r c u s  Gheerae r t s  h e t  i n  1 5 8 2  k e n d e  e n  t e k e n d e . ,
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ARNOU Patrick - Vroeger en Nu ' -  f . 60
CAPPON Géry - De herberg "De Goùden Leeuw" 91

- De hoeve "Noortweghe" en haar
bewoners '463

- De onderpastorie van Zedelgem
‚ _ i n  de periode 1735 — 1775 161

DENYS Bertrand - Guido Gezelle, huisvriend der
van Caloens te  Loppem ' - 132 '

- Norber t  Fonteyne,  een vergeten
s m r ĳ v a ' ?  43

POLLET Jules - Pastoors t e  Zedelgem i n  de
zestiende eeuw 4

- Een en ander over de Kerkfabriek
t e  Zedelgem t i j dens  de
XVIe eeuw 33

- Zedelgem t i j d e n s  het  Twaa l f ja r ig
Bestand (1609 — 1621) 99

_ - De “Veltmeulen” t e  Zedelgem 156
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